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สภาพภูมิศาสตร์ของรัฐชาน  สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 
  

ทีต่ั้ง 
 

 รัฐชานมีพื้นท่ี ๖๒,๕๐๐ ตารางไมล์ ตั้งอยู่ระหว่างเส้นรุ้ง ๑๙.๒๐ องศาเหนือ และ ๒๔.๙ องศาใต ้
และระหว่างเส้นแวงท่ี ๙๖.๑๓ องศาตะวนัตก  พรมแดนทางเหนือติดต่อกบัรัฐคะฉ่ิน  ทางตะวนัออกเฉียง 
เหนือติดกบัมณฑลยนูนานของสาธารณรัฐประชาชนจีน ทางตะวนัออกติดกบัประเทศลาว ตะวนัออกเฉียง
ใต้ติดกับประเทศไทย  ทางใต้ติดกับรัฐคะยาหรือคะเรนนี  ส่วนทางตะวนัตกติดกับมณัฑเลย์ และเขต
ปกครองสะกายของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  รัฐชานมีเมืองหลวงช่ือ “ตองย”ี  
  
 อาณาเขต 
 

 ทิศเหนือ  : ติดกบัสาธารณรัฐประชาชนจีน 
 ทิศใต ้  : ติดกบัประเทศไทย 
 ทิศตะวนัออก : ติดกบัประเทศลาว และประเทศไทย 
 ทิศตะวนัตก : ติดกบัสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา   
 
 การปกครองส่วนภูมิภาค 
 

พื้นท่ีในรัฐชานแบ่งออกเป็น  ๓  ภาค  ไดแ้ก่  รัฐชานภาคเหนือ  มีเมืองล่าเส้ียว เป็นศูนยก์ลาง รัฐชาน
ภาคใต ้ มีเมืองตองย ีเป็นศูนยก์ลาง  และรัฐชานภาคตะวนัออก  ซ่ึงตั้งอยูบ่นฝ่ังตะวนัออกของแม่นํ้ าสาละวิน 
มีเมืองเชียงตุง เป็นศูนยก์ลาง  ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 

 
 
 
 
 
 
 



๑๕ 

 

 
 

หัวเมืองทางภาคเหนือ 
๒๕ เมือง 

หัวเมืองทางภาคใต้ 
๒๔ เมือง 

หัวเมืองทางภาคตะวนัออก 
๑๑ เมือง 

๑. ล่าเส้ียว 
๒. แสนหวี 
๓. นํ้าตู 
๔. นํ้าสั่น 
๕. สีป่อ 
๖. จอ๊กแม 
๗. เหม่เม่ียว 
๘. เมืองมิต 
๙. เมืองกุต้ 
๑๐. เมืองไหย๋ 
๑๑. ตา้งยาน 
๑๒. หมู่แจ ้
๑๓. นํ้าคาํ 

๑. ตองยี 
๒. โหโปง 
๓. หยองหว้ย 
๔. ส่ีแส่ง 
๕. กาลอ 
๖. อองปาน 
๗. หย ัว่งนั 
๘. ลอ้กจอก 
๙. ป๋างลอง 
๑๐. ดอยแหลม 
๑๑. ปางโหลง 
๑๒. เมืองสู้ 
๑๓. เมืองหนอง 

๑. เชียงตุง 
๒. เมืองเป็ง 
๓. เมืองยาง 
๔. เมืองขาก 
๕. เมืองลา 
๖. หมากหมาง 
๗. เมืองโต๋น 
๘. เมืองสาด 
๙. ท่าข้ีเหล็ก 
๑๐. เมืองยอง 
๑๑. เมืองพยากหรือ 
เมืองเพียก 

๑๔. กุ๋นโหลง 
๑๕. โหป่าง 
๑๖. ปางซาง 
๑๗. นาพาน 
๑๘. ปางหวาย 
๑๙. เมืองใหม่ 
๒๐. หนองเขียว 
๒๑. ม่านตง้ 
๒๒. ม่านเวยีง 
๒๓. ก๊ดขาย 
๒๔. เหล่ากาย  
๒๕. กองจา๊ง 

๑๔. ลายค่า 
๑๕. เคซี 
๑๖. เมืองก๋ึง 
๑๗. นํ้าจ๋าง 
๑๘. กุ๋นฮิง 
๑๙. เมืองนาย 
๒๐. ลางเคอ 
๒๑. หมอกใหม ่
๒๒. เมืองป๋ัน 
๒๓. ปังตะละ  
๒๔. ผายขุ่น   

 
 
 



๑๖ 

 

 
สภาพทัว่ไปของรัฐชาน 
 

 สภาพทางภูมิศาสตร์ของรัฐชาน มีอาณาเขตรวมทั้งหมด ๖๒,๕๐๐ ตารางไมล์ ตั้งอยู่ระหว่างเส้น
ละติจูดเหนือ ๑๙ องศา ๒๐ ลิปดา  และ ๒๔ องศา ๙ ลิปดา  ลองจิจูดตะวนัออก ๙๖ องศา ๑๓ ลิปดา และ 
๑๐๑ องศา ๙ ลิปดา ตั้งอยู่ในเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้ส่วนใหญ่เต็มไปดว้ยภูเขาสูงทัว่พื้นท่ี มีท่ีลุ่มกลางท่ี
ดอน ซ่ึงเหมาะสมกบัการทาํเกษตรกรรม และมีผนืป่าไมท่ี้มีความอุดมสมบูรณ์ ตลอดจนทรัพยากรธรรมชาติ
ท่ีมีค่า ลกัษณะพื้นดินในบริเวณท่ีราบสูงชานนั้น มีความสูงโดยเฉล่ีย ๙๑๔ เมตร ส่วนใหญ่เป็นหินปูน ท่ีราบ
สูงน้ีอยู่ในระยะสึกกร่อน จึงมีหุบเขาลึกปรากฏอยู่ทัว่ไป มีแม่นํ้ าสาละวิน แม่นํ้ าสายหลกัของรัฐชาน และ
แม่นํ้าสาขาไหลผา่นจากเหนือลงไปใต ้เมืองต่าง ๆ ในรัฐชานมกัตั้งอยูบ่นท่ีราบหุบเขาเล็ก ๆ ของแม่นํ้ าสาขา
ท่ีไหลลงแม่นํ้าสายใหญ่ทั้งแม่นํ้าอิระวดี แม่นํ้าโขง และแม่นํ้าสาละวนิ (กนกอร  สวา่งศรี, ๒๕๕๒ : ๙) 
  
ประชากรในพืน้ทีรั่ฐชาน 
 

 ชนชาติไตมีกระจดักระจายอยูใ่นหลายประเทศ สําหรับในแถบรัฐชาน มีอยูด่ว้ยกนั ๒ กลุ่ม คือ  กลุ่ม
ท่ีอาศยัอยู่ดั้ งเดิม และกลุ่มท่ี ๒ คือ กลุ่มท่ีอพยพมาจากจีน ไตท่ีอยู่มาดั้ งเดิมเป็นกลุ่มคนท่ีพวกบามาหรือ 
พม่าเช่ือวา่อพยพมาจากธิเบต  และเรียกวา่ “สยาม”  หรือ “ชาน” ในภาษาพม่า มอญ เรียกวา่ “เสียมโนก” แต่
กะเหร่ียง เรียกว่า “โยนก” คะฉ่ิน เรียกว่า “เสม”  ชนชาติไตเหล่าน้ีดั้ งเดิมปกครองตนเองและแบ่งเป็น
อาณาจกัรซ่ึงในภาษาไตเรียกวา่ “ฮายหอ” มีทั้งหมด ๙ อาณาจกัร ซ่ึงปัจจุบนัอยูใ่นบริเวณสาธารณรัฐแห่ง
สหภาพเมียนมา  และเรียกช่ือชนเผา่ตามถ่ินฐาน เช่น ไตล้ือ โยนก ไตเขิน ฯลฯ  ถ่ินท่ีอยูอ่าศยัจะเป็นบริเวณท่ี
ราบลุ่มแม่นํ้ าระหวา่งหุบเขา  เช่น ลุ่มนํ้ าอิระวดี (ท่ีราบสูงสยามตะวนัออก) ลุ่มแม่นํ้ าสะโตง ข้ึนไปถึงเมือง
อสัสัม แควน้อาหม ประเทศอินเดีย ลุ่มแม่นํ้ าชีนตะวิน หรือท่ีราบลุ่มเกาะปากแม่นํ้ าอิระวดี บา้งปรากฏท่ี 
ทางใตข้องแควน้มอญ เป็นตน้  ซ่ึงแต่ละกลุ่มชาวไทยมีดินแดน และการติดต่อกนัดงัน้ี  - ไตเขิน อยูท่ี่แควน้
เชียงตุง ลุ่มแม่นํ้ าเขิน มีความใกลชิ้ดกบัไทล้ือในเร่ืองของภาษาและการนบัถือ  เช่ือว่า ไทเขินอพยพมาจาก
ทางใต ้(จงัหวดันครศรีธรรมราช)  ถึงแมว้่า ภาษาไทเขินทางเหนือกบัทางใตจ้ะไม่เหมือนกนั แต่ส่ิงท่ีแสดง
ความเก่ียวขอ้งกนัคือ งานหตัถกรรมเคร่ืองเขินนัน่เอง  - ไตล้ือ อยูท่ี่แถบสิบสองพนันา รัฐชาน น่าจะอพยพ
มาจากแถบลุ่มแม่นํ้ าล้ือแควน้ล้านนาในประเทศไทย   - ไตลาว ส่วนใหญ่อยู่ในอาณาจกัรลาวท่ีมีสิบสอง 
ปันนา สิบสองจุไท และยนูนาน  เช่ือวา่อพยพมาจากการรุกรานของจีนจากยนูนาน  - ไตหลาํ อยูแ่ถบลุ่มนํ้ า
ดาํและแดง  ปากอ่าวตงัเก๋ีย (ทางตอนบนของเวียดนามเหนือ)  ไตหลาํท่ีอพยพเขา้มาในไทยเรียกว่า ภูไท 
อาศยัอยู่แถบภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ  เอกลกัษณ์ท่ีโดดเด่นของภูไทคือ คาํสอน เช่น อย่าลกัหมกจกห่อ 
(หา้มลกัขโมย)  - ไตใหญ่ (สยามไทย) อยูแ่ถบอาณาจกัรน่านเจา้ ซ่ึงเกิดข้ึนเม่ือ พ.ศ. ๑๑๙ หลงัจากท่ีหลบหนี
จากการรุกรานของชนชาติจีนมายงัตงัเก๋ีย ลาว อินโดจีน ชะเลียง จนมาถึงสุวรรณภูมิ ในอดีตจดัเป็นอาณาจกัร 



๑๗ 

 

ท่ีมีอาณาเขตกวา้งขวางมาก จนตอ้งหนีการรุกรานของราชวงศ์หงวน ใน พ.ศ. ๑๗๙๗ ปัจจุบนัยงัมีไตใหญ่ 
ในน่านเจา้อยูบ่า้งในแถบลุ่มนํ้าสาละวนิ คุนหมิง และนครเชียงตุง (ปราณี  ศิริธร, ๒๕๔๘ : ออนไลน์) 
 
ต านานคนไตหรือชาวไทใหญ่ 
 

 ชาวไทใหญ่มีตาํนานท่ีเล่าถึงตน้กาํเนิดของเช้ือชาติไทใหญ่ ในคณะทาํงานรายงานวิจยังบประมาณ
แผ่นดิน แผนงานวิจยัผูสู้งอายุกับคลังทรัพยากรภูมิปัญญาไทยด้านดนตรีไทยใหญ่ ภาคเหนือ (จงัหวดั
เชียงราย) ไดก้ล่าวถึงประวติัของชาวไทใหญ่ ความวา่ 
 

“พงศาวดารไทยใหญ่ เล่ม ๑ นิพนธ์โดย พระเจา้บรมวงศเ์ธอ กรมพระนราธิปประพนัธ์พงศ ์ 
ระบุว่า  นานมาแล้ว พระเจ้าอุทิพวาราชาธิราช กรุงจีน มีพระธิดาพระเนตรบอด นามว่า  
สอฮะลา เม่ือพระชนมายุ ๑๒ ปี ปรากฏว่า พระเนตรคงจะบอดตลอดไปตอ้งจบัลอยแพ พระ
มารดาจึงลอบใหค้นสนิทจดัเสบียงบรรทุกไปใหด้ว้ย เพื่อให้เล้ียงชีพไดน้าน ๆ แพไดล้อยมาติด
ก่ิงไมท่ี้เมืองตะโกง้  พระธิดาก็ปีนข้ึนมาซดัเซพเนจรไปไม่นาน ไดพ้บพยคัฆร้์ายตวัหน่ึง (เสือ
เผอืก) ซ่ึงเป็นสามีของพระธิดาในชาติก่อน ดว้ยบุพเพสันนิวาส จึงไดเ้ป็นสามีภรรยากนั มีบุตร 
๔ องค ์ทรงพระนามวา่ เสือกอฟ้า เสือกงนัฟ้า เสือยนัฟ้า และเสือหาญฟ้า เม่ือพระโอรสเจริญวยั
ข้ึน พระนางก็มอบพระธาํมรงค์อนัหาค่ามิไดใ้ห้เพื่อเป็นเคร่ืองแสดงให้เป็นท่ีเช่ือถือ  และได้
กลบัไปเฝ้าพระเจา้ตา ไดเ้ล่าเร่ืองราวของพระมารดาให้พระเจา้อุทิพวาราชาธิราชฟัง เม่ือเห็น
พระธาํมรงค์ก็จาํไดแ้ละทรงรับไวเ้ป็นหลานขวญั  ดรุณกุมารทั้งส่ีไดร่ํ้าเรียนศิลปวิทยาถว้น ๓ 
ศก  แลว้ลาพระเจา้ตากลบัสู่เมือง  พระเจา้ตาทรงมอบฆอ้ง มีด นกยาง ให้พระนดัดาองคท่ี์ ๑-๓ 
ส่วนองค์ท่ี ๔ ให้ไปขอนครท่ีจะครอบครองจากพญาพยคัฆ ์ราชบิดา พระนดัดาไดแ้ยกยา้ยกนั
กลบัมาคืนมาตุภูมิ องคใ์หญ่มาถึงท่ีตั้งเมืองโมกอง หรือเมืองคลงั ก็เกิดอภินิหารฆอ้งดงัข้ึนเอง 
๓ เวลา พระกุมารทราบโดยศุภนิมิตว่า ณ ท่ีน้ีจะตอ้งเป็นบา้นเมืองก้อง (พม่าเรียกว่า โมกอง 
สยามเรียกวา่ เมืองคงั) เพราะเสียงฆอ้งดงัข้ึนเอง องคท่ี์ ๒ เดินทางมาจนวนัหน่ึง มีดท่ีพระเจา้ตา
พระราชทานมาหลุดจากหตัถไ์ปปักดินอยูเ่ป็นท่ีอศัจรรย ์จึงทรงสร้างเมืองข้ึนเรียกช่ือวา่ “เมียน
มีดญี” คือ บา้นมีดใหญ่ หรือเมืองมีด (พม่าเรียกวา่ ไมเมียก) องคท่ี์ ๓ อุม้นกยางมาถึงทุ่งนาฟาง
ลอย นกยางร้องข้ึน พระกุมารก็สร้างเมืองข้ึนตรงนั้น ตอนแรกเรียกช่ือวา่ “เมียนยางยี” ภายหลงั
กลายเป็นเมืองยาง (พม่าเรียกวา่ โมยนิ) องคน์อ้งสุดทอ้งมาหาพญาเสือเผือกผูเ้ป็นบิดา พญาเสือ
เผอืกสร้างเมืองใหเ้รียกวา่ “เมียนเสือญี” ต่อมาเรียกวา่ “เวียงเสือ” (พม่าเรียกวา่ วุนโส) ดว้ยเหตุ
น้ี ชาวไทใหญ่จึงเช่ือกนัวา่ คนไตเป็นเช้ือสายผูก้ลา้หาญดุจพญาเสือ  เพราะตน้เถาเหล่ากอเป็น
พญาเสือเผอืก 



๑๘ 

 

ในเร่ืองเช้ือชาติไตน้ี หนงัสือ ตาํนานคนไต ของมูลนิธิโครงการตาํราสังคมศาสตร์และ
มนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ กล่าววา่ หลกัฐานเร่ืองเช้ือชาติไตมีผูค้น้พบในตาํนาน
ของจีน ๓ คร้ัง คือ คร้ังแรกครูหลวงลาซูเปอรีไดค้น้พบว่า ในสมยัพระเจา้แผน่ดินจีนทรงพระ
นามวา่ “ยุ” ครองราชยก่์อน พ.ศ. ๑๖๖๕ ปี ไดแ้ผอ่าณาเขตไปทางทิศใตไ้ปติดกบัชนชาติหน่ึง
ช่ือวา่ “ตา้มุง” เป็นอาณาจกัรใหญ่ ไม่สามารถจะรุกรานได ้และยงัส่งทูตไปติดต่อดว้ย  และเรียก
พวกนั้นวา่ “ใหญ่”  คร้ังท่ี ๒ ในสมยัพระเจา้แผน่ดิน “ฮา” ไดส่้งราชทูตไปเจริญสัมพนัธไมตรี
หลายคร้ังกบัอาณาจกัรป่า ซ่ึงเป็นเมืองหลวงของพวกไต ราวก่อน พ.ศ. ๑๔๒๘ ปี คร้ังท่ี ๓ ใน
สมยัพระเจา้แผน่ดิน “กา” ไดเ้กิดกบฏแยง่ชิงสมบติัข้ึน พระเจา้กาไดห้นีไปพึ่งพวกไตราวก่อน 
พ.ศ. ๑๓๒๗ ปี ยคุนั้นอาณาจกัรไตรุ่งเรืองมาก แมก้ษตัริยข์องจีนก็หนีไปพึ่งอาศยัได ้ดว้ยเหตุน้ี
เร่ืองไตสมยัก่อนจึงสรุปไดเ้ป็น ๓ ประเด็น คือ ประเด็นแรก ดินแดนของจีนเคยเป็นของไตมา
ก่อน แต่ไม่เขียนหลกัฐานไวใ้ห้ลูกหลานไดศึ้กษา ประเด็นท่ี ๒ คนไตมีความเจริญมาก่อนจีน 
ประชาชนต่างอยูร่่วมกนัดว้ยความสงบร่มเยน็  และประเด็นท่ี ๓ ไตมีอาณาจกัรมัน่คงแข็งแรง 
ต่อมาไดแ้ตกแยกเป็นหลายกลุ่มหลายพวก ไม่สามคัคีกนัเหมือนเดิมจึงพ่ายแพแ้ก่จีน ตอ้งถอย
ร่นหนีไปแสวงหาอาณาจกัรใหม่ (สํานกังานวฒันธรรมจงัหวดัแม่ฮ่องสอน, ๒๕๔๙ : ๒๖๕-
๒๖๖ อา้งถึงใน บุษกร บิณฑสันต ์และคณะ, ๒๕๕๗ : ๔๐-๔๑) 

เดิมนักวิชาการรุ่นเก่าสันนิษฐานว่า ชนชาติไทเป็นเจา้ของอาณาจกัรน่านเจา้ และถูก
กุบไลข่านรุกรานในคริสตศ์ตวรรษท่ี ๑๓ คนไทจึงตอ้งอพยพหลบหนีลงใตสู่้คาบสมุทรอินโด
จีน แต่ปัจจุบนันกัวชิาการทั้งไทยและจีนไดเ้สนอทฤษฎีใหม่ท่ีแยง้ทฤษฎีเดิม โดยเช่ือวา่ คนไท
มีถ่ินกาํเนิดอยู่ทางตอนใต้ของจีนและภาคเหนือของคาบสมุทรอินโดจีน คนไทอาศยัอยู่ใน
บริเวณน้ีตั้งแต่ยคุหินใหม่ก่อนศตวรรษท่ี ๑๓ แลว้ และอยูใ่นถ่ินดั้งเดิมน้ีโดยมิไดมี้การโยกยา้ย 
การอพยพท่ีมีอยู่บา้งเป็นไปทีละน้อย ๆ อยา่งช้า ๆ ไม่ใช่การอพยพหนีสงครามเป็นกลุ่มใหญ่ 
และมิไดเ้ป็นผลจากอาณาจกัรน่านเจา้แตก นกัวิชาการจีนพบว่า เม่ือกุบไลข่านตีน่านเจา้ได ้ก็
มิไดท้าํลายลา้งวงศผ์ูป้กครองเดิม ยงัคงให้ปกครองต่อไป จึงไม่มีเหตุผลใดท่ีคนน่านเจา้จะตอ้ง
อพยพหลบหนีและยงัปกครองน่านเจา้ แมน้กัวิชาการจีนจะเห็นตรงกนัวา่ ถ่ินกาํเนิดของคนไท
อยูท่างตอนใตข้องจีน แต่ก็ยงัมีความเห็นต่างกนัเป็น ๒ ฝ่ายในเร่ืองบริเวณอนัเป็นถ่ินกาํเนิดนั้น 
ฝ่ายแรกเช่ือว่า ถ่ินกาํเนิดคนไทอยู่ท่ียูนนาน กุ้ยโจว กวางสี และกวางโจว และมีการอพยพ
โยกยา้ยเพียงระยะทางสั้ น ๆ เท่านั้น อีกฝ่ายหน่ึงอา้งหลกัฐานโบราณวตัถุ ตาํนาน และความ
คลา้ยคลึงของภาษาวา่ ถ่ินกาํเนิดของคนไทอยูบ่ริเวณมณฑลกวางสี กบับริเวณตอนเหนือของ
เวียดนามและลาวปัจจุบนั ต่อมาเม่ือเกิดสงครามในสมยัจกัรพรรดิฉิน คนไทก็อพยพหลบหนี
เขา้สู่พม่าและยนูนาน ทางตอนใตข้องจีน เขตใตค้ง และดินแดนไทใหญ่ปัจจุบนั ตามสมมุติฐาน
ของฝ่ายหลังน้ีแสดงว่า การอพยพของชาวไทสู่ยูนนานต้องเกิดก่อนคริสต์ศตวรรษ ซ่ึงมี
หลกัฐานปรากฏในบนัทึกส่ือจ้ี สมยัปี ๑๑๒-๑๑๗ ก่อน ค.ศ. ท่ีกล่าวถึงอาณาจกัรข่ีช้างทาง



๑๙ 

 

ตะวนัตกของจีนช่ือ เตียนเยว่อนั สันนิษฐานว่าเป็นอาณาจกัรไทใหญ่ และในจดหมายเหตุจีน 
ท่ีบอกว่า ในปี ๙๑ ก่อน ค.ศ. อาณาจกัรเสียมหรือฉานส่งทูตและเคร่ืองบรรณาการไปยงัจีน 
หลกัฐานทั้งสองน้ีแสดงวา่ ไทใหญ่ในเวลานั้นสามารถก่อตั้งอาณาจกัรข้ึนอยา่งเป็นอิสระแลว้ 
นอกจากนั้นยงัมีหลกัฐานกล่าวถึงอาณาจกัรเสียมหรือฉานอีกแห่งหน่ึงท่ีส่งทูตและบรรณาการ
ผา่นเวียดนามไปยงัจีนในปี ๑๓๑ ก่อน ค.ศ. ในหมานซู หรือจดหมายเหตุพวกหมานท่ีเขียนข้ึน 
โดยฝันฉวั เม่ืออีก ๗๐๐ ปีต่อมา มีเร่ืองราวของพวกหมาน ซ่ึงเป็นบรรพบุรุษของไทใหญ่อยูใ่น
อาณาจกัรน่านเจา้ แสดงวา่ คนไทยงัตั้งถ่ินฐานอยูใ่นบริเวณเดิม แต่จดหมายเหตุน้ีมิไดก้ล่าวถึง
อาณาจกัรสยามหรือฉาน สันนิษฐานวา่ อาณาจกัรดงักล่าวคงตกอยูใ่นปกครองของน่านเจา้หรือ
อาณาจกัรเผีย่วหรือปยใูนพม่าอีกหลายร้อยปีต่อมา ไทใหญ่จึงสามารถสร้างอาณาจกัรไดอี้กคร้ัง
และรุ่งเรืองจนขยายเขตแดนไปถึงรัฐอสัสัมในอินเดีย (สมพงศ ์วิทยศกัด์ิพนัธ์ุ, ๒๕๔๔ : ๒๑- 
๒๒ อา้งถึงใน บุษกร บิณฑสันต ์และคณะ, ๒๕๕๗ : ๔๒) แต่ในช่วงคริสตศ์ตวรรษท่ี ๑๓-๑๕ 
ไทใหญ่ก็ถูกทั้งจีนและพม่ารุกรานและมิไดเ้ป็นรัฐอิสระอีกเลยจนปัจจุบนั” 

 
วีระพงศ์ มีสถาน กล่าวถึงความเป็นมาของชาวไทใหญ่ว่า เดิมเคยมีอาณาจกัรในดินแดนทางทิศ

ตะวนัตกเฉียงใตข้องจีน และทางตะวนัออกเฉียงเหนือของพม่าในปัจจุบนัแต่ประวติัศาสตร์ไทใหญ่ไม่ได้
บนัทึกไวอ้ย่างเป็นระบบ ส่วนใหญ่จึงเป็นตาํนานและพงศาวดารท่ีเล่าสืบ ๆ กนัมา หากนบัยอ้นไปไกลสุด 
อาณาจกัรไทใหญ่รวมกนัได้ใน พ.ศ. ๑๑๑๑ และมีเจา้ฟ้าปกครองกนัเองเร่ือยมา ส่วนเร่ืองท่ีมาของชาว 
ไทใหญ่ปรากฏตามความเช่ือจากตาํนานท่ีเล่าขานกนัมาว่า ชาวไทใหญ่สืบเช้ือสายมาจากเสือ ตามเร่ือง
ปรัมปราท่ีวา่ หญิงสาวกาํพร้าไดด่ื้มนํ้ าในป่าซ่ึงแอ่งนํ้ าท่ีนางวกัด่ืมนั้นเป็นรอยเทา้ของพญาเสือเผือก ต่อมา
นางตั้งครรภโ์ดยมิไดส้มสู่กบัชายใด คร้ันเม่ือนางคลอดลูกเป็นหญิง เม่ือลูกโตเป็นสาวไดแ้ต่งงานกบัลูกของ
พญานาค สืบเช้ือสายมาจนปัจจุบนั บทบาทของไทใหญ่ในภูมิภาคลา้นนามีมาแต่คร้ังอดีต ทั้งในดา้นการคา้ 
เช่น  มีขบวนขนสินคา้ดว้ยววัต่างมาคา้ขายท่ีเชียงใหม่ เชียงราย แม่ฮ่องสอน  ดา้นการเมือง เช่น มีการสู้รบ
กนั มีการตั้งเมืองปกครองตนเองในดินแดนลา้นนาอย่างเมืองปาย  และดา้นวฒันธรรมซ่ึงเช่ือมสัมพนัธ์กบั 
ชนทอ้งถ่ิน จนเม่ือองักฤษปกครองพม่าและมีการต่อสู้แยง่อาํนาจของเจา้ฟ้าไทใหญ่ ไดมี้ชาวไทใหญ่จาํนวน
หน่ึงหนีภยัการสู้รบเขา้มาในเขตท่ีเป็นประเทศไทยตอนเหนือ  นอกจากน้ี ชาวไทใหญ่บางส่วนยงัมาในฐานะ 
ฐานะคนงานทาํไมข้องบริษทัคา้ไมส้ักท่ีองักฤษเป็นผูดู้แล (วีระพงศ ์มีสถาน, ๒๕๔๔ : ๖ อา้งถึงใน บุษกร 
บิณฑสันต ์และคณะ, ๒๕๕๗ : ๔๒-๔๓) 

ในเร่ืองถ่ินกาํเนิดของเมืองไทใหญ่น้ี สมพงศ ์วทิยศกัด์ิพนัธ์ุ อธิบายวา่ เมืองไทใหญ่ท่ีเคยมีความสําคญั
มาแต่อดีต เคยเป็นส่วนหน่ึงของอาณาจกัรไทใหญ่ และเคยเป็นท่ีตั้งศูนยก์ลางการปกครองของอาณาจกัร
เมืองมาวหลวง  เมืองไทใหญ่เหล่าน้ีต่างเคยมีเจา้ฟ้าไทใหญ่ปกครองสืบต่อกนัมาเป็นเวลายาวนานจนถึงสมยั
ประเทศจีนตั้งเมืองใหม่ภายใตก้ารนาํของพรรคคอมมิวนิสตจี์น  ดินแดนของชาวไทใหญ่แถบน้ีส่วนใหญ่อยู่
ในจงัหวดัใตค้ง อนัไดแ้ก่ อาํเภอเมืองมาว (รุยล่ี) เมืองเจฝาง (เจ่อฟ่าง) เมืองขอน (หมางซ่ือ หรืออาํเภอลู่ซี) 



๒๐ 

 

 
เมืองวนั (หล่งชวน) เมืองหลา้ (อดีตเรียกวา่กานอ๋าย ปัจจุบนัเรียกวา่หยิงเจียง)  เมืองตี (หนานเต้ียนแต่โบราณ 
หรือเหลียงเหอในปัจจุบนั) เป็นตน้ ในเขตจงัหวดัเป่าซาน ไดแ้ก่ เมืองแมน (เถิงซง) เมืองเครือ (ลู่เจียง)  เมือง
ไทใหญ่ในจงัหวดัหลินซาง  เช่น  เมืองก๋ึงมา้  เมืองต่ิง  เมืองแข็งหรือเมืองแสง (เจ้ินคาง)  เมืองเมือง (ซวง
เจียง)  ในเขตจงัหวดัซือเหมา เช่น เมืองเซียงกู่หรือเมืองบ่อ (จ่ิงกู่) และเมืองเซียงทอง (จ่ิงตง ปัจจุบนัเป็นเมือง
ของชาวหย)ี  นอกจากน้ียงัมีเมืองเล็กเมืองนอ้ยอีกมากมายท่ีประกอบข้ึนจากหมู่บา้นชาวไทใหญ่ท่ีอยูร่วมกนั
เป็นกลุ่มเป็นกอ้นตามทอ้งทุ่งนาในท่ีราบหุบเขามีแม่นํ้ าไหลผา่น เจา้ฟ้าจะส่งฟ้าหลวงหรือเจา้ล่ามพร้อมกบั
กองทหารออกไปตามหมู่บา้นหลงัเก็บเก่ียวเพื่อไปเก็บภาษีขา้วเปลือกและภาษีอ่ืน ๆ  ในการออกปฏิบติังาน
ของเจา้หนา้ท่ีแต่ละคร้ัง  ชาวบา้นตอ้งจ่ายเงินค่าเดินทางไปเก็บภาษี พร้อมยงัตอ้งเล้ียงดูปูเส่ือให้แก่ขา้ราชการ
เหล่าน้ีอีกดว้ย  ปัจจุบนัมีชาวไทใหญ่อาศยัตามเมืองต่าง ๆ ซ่ึงจดัไดว้า่เป็นเมืองไทใหญ่มาแต่อดีตในเขต ๔ 
จงัหวดัใหญ่ทางดา้นทิศตะวนัตกเฉียงใตสุ้ดของมณฑลยนูนาน สาธารณรัฐประชาชนจีน ไดแ้ก่ เขตจงัหวดั
ใตค้ง เขตจงัหวดัเป่าซาน เขตจงัหวดัหลินซาง และเขตจงัหวดัซือเหมา จงัหวดัทั้งหมดน้ีลว้นมีอาณาเขตติดต่อ
กบัประเทศพม่าทั้งส้ิน  (สมพงศ์ วิทยศกัด์ิพนัธ์ุ, ๒๕๔๔ : ๒๗๓-๒๗๔, ๓๑๐ อา้งถึงใน บุษกร บิณฑสันต ์ 
 และคณะ, ๒๕๕๗ : ๔๓) 

ช่ือรัฐ “ชาน” นั้น นกัภาษาศาสตร์สันนิษฐานวา่เป็นคาํเดียวกบั “สยาม”  จิตร ภูมิศกัด์ิ ไดว้เิคราะห์ท่ีมา
ของคาํคาํน้ีไวใ้น ความเป็นมาของค าสยาม ไทย ลาว และขอม ดงัน้ี  

 “ในร่องรอยเก่ียวกับช่ือ สยาม เราได้ทราบว่าพวกไตรง บางท่ีก็ถูกเรียกว่า สยาม (ออก เสียง ชยาม) 
หรือ ชาม มีค าอธิบายต่อไปว่า  ค าว่า ชาม นีคื้อค าเดียวกับ ชาน ท่ีพม่าใช้เรียกคนไตในรัฐชาน แต่ท่ีเพีย้นเป็น 
ชาน กเ็พราะพม่าออกเสียงตัว ม สะกดเป็นแม่กน ข้อนีเ้ป็นความจริง ค าว่า ชาน ในภาษาพม่านั้นอักษรพม่า 
เขียน ชาน (ใช้ ม สะกด) 
  ถ้าจะถอดรูปอักษรออกเป็นตัวไทยก็จะเป็น รหมะ ตัว ร นั้น พม่าออกเสียงเป็น ย หมด (ยกเว้น
ส าเนียงชาวยะไข่หรือ อารกัน ซ่ึงออกเสียง ร รัวลิ้นได้) เม่ือเอา ย ควบ ห คือ กระแทกเสียงท่ีน าคอ               
(aspirated) แล้วออกเสียงเป็นก่ึง ซ ก่ึง ช ซ่ึงใช้เป็นอักษรอังกฤษโดยประมาณว่า Sh ส่วนเคร่ืองหมาย 
สระอะนั้นบอกเสียงหนัก-ยาว ฉะนั้น รหมะ จึงเท่ากับเขียน ซาม หรือ ชาม แต่ออกเสียงเป็นแม่กน จึงออก
เสียงเป็น ซาน หรือ ชาน (เสียงท่ีถูกนั้นก่ึง ซ ก่ึง ช ไม่สามารถจะเขียนให้ตรงด้วยอักษรไทยได้) ซ่ึงเสียงนี้
ฝร่ังเอาไปเขียนว่า Shan  ไทยเราถอดค าออกมาจากภาษาอังกฤษจึงถอดเป็น ชาน แต่ถ้าให้คนไทยท่ีไม่รู้จัก
ภาษาอังกฤษฟังชาวพม่าออกเสียงค านี้แล้วเขาคงจะฟังกระเดียดไปทาง ซ และเขียนเป็นตัวไทยว่า ซาน 
มากกว่า ชาน”1 
                                                 
1 จิตร ภูมิศกัด์ิ. “ความเป็นมาของค าสยาม ไทย ลาว และขอม” มูลนิธิโครงการตาํราสังคมศาสตร์และมนุษยศาสตร์, พิมพค์ร้ังท่ี ๒, ๒๕๒๔ : น.

๗-๑๑. 

 



๒๑ 

 

 
จิตร ภูมิศกัด์ิ ยงัสรุปไวด้้วยว่า “ตามท่ีได้ค้นกันมาถึงบัดนี ้เราได้เห็นชัดแล้วว่าค า ชาน-เซม-เซียม-

สยาม เป็นค าเดียวกันท้ังส้ิน เป็นแต่เพียงเพีย้นกันไปตามภาษา และมีขอบเขตแห่งความหมายแตกต่างกัน
ออกไป กว้างบ้าง แคบบ้าง กาลเวลาผ่านไป ช่ือของชนชาติไตก็เลยเกิดแยกกันเป็น ๒ ค าเด็ดขาดคือ ชาน  
(Shan) และสยาม (Siam) จนแทบจะไม่เห็นร่องรอยว่าเป็นค าเดียวกัน โดยเฉพาะคนไทยเรานั้น แม้จะติดกับ
พม่าและไทใหญ่ แต่กเ็ข้าใจว่าค าว่า ชาน หมายถึง เฉพาะไทใหญ่ในรัฐชานเท่านั้น หาได้รับรู้ไม่ว่า ชาน ท้ัง
ในภาษาพม่าและอังกฤษ  รวมท้ังภาษาฝร่ังอ่ืน ๆ มีความหมายคลุมถึงชนชาติไต-ไทท้ังหมดท่ีอยู่นอกลุ่ม 
เจ้าพระยาและนอกประเทศลาว  หาได้รับรู้ไม่ว่า สยาม ก็เป็นค าเดียวกับชาน และเป็นค าเดียวกับ เซม ใน
ภาษามอญซ่ึงใช้เรียกชนชาติไต-ไทโดยท่ัวไป ไม่จ ากัดขอบเขต การเมือง และสังคม”2  

 
ภาษาและวฒันธรรมในรัฐชาน 
 

แมช้าวไทใหญ่จะมีภาษาและวฒันธรรมของตนเอง  ภาษาไทใหญ่เป็นภาษาตระกูลไท-กะได ซ่ึงใช้
พูดในภาคเหนือของสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา ประเทศไทย  และตอนใตข้องจีน ไทใหญ่มีอกัษรเป็น
ของตนเอง ๒ ชนิด คือ อกัษรไทใหญ่ ใชใ้นพม่า  และอกัษรไทใตค้ง ใชใ้นจีน แต่ดว้ยความไม่มัน่คงทาง
สถานการณ์ทางการเมืองในสาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  ทาํให้เกิดอุปสรรคในการสืบทอดการใชภ้าษา
ไทใหญ่อยา่งเป็นทางการ  ดงัท่ีกลุ่มเครือข่ายชาวไทใหญ่ในประเทศไทยไดก้ล่าวไวว้า่ 
 

“ชาวไทใหญ่มีภาษาพูด ภาษาเขียน และวฒันธรรมเป็นของตนเอง ภาษาพูดคลา้ยคลึง 
และใกล้เคียงกบัภาษาทางภาคเหนือ ภาษาภาคกลาง และภาษาอีสานของไทยปะปนกนั แต่
สาํเนียงอาจผดิเพี้ยนกนับา้ง เช่น ไทยวา่ เรา ไป กิน ขา้ว มา ไทยใหญ่วา่ เฮา ไป๋ หรือวา่ ก๋ิน เขา้ มา   

สําหรับภาษาเขียนมีลักษณะเป็นตวักลม  เหมือนภาษาลา้นนาและภาษาพม่า ก่อน พ.ศ.
๒๕๐๓ (ค.ศ. ๑๙๖๐) ไดใ้ชภ้าษาเขียนแบบเก่ามีวรรณยุกต ์๓ เสียง แต่สามารถผนัได ้๕ เสียง 
ใน พ.ศ. ๒๕๐๓ เป็นช่วงท่ีรัฐชานมีรัฐบาล หรือคณะบริหารบา้นเมืองเป็นของตนเอง ดงันั้น 
คณะบริหารได้ตั้ งคณะกรรมการฝ่ายการศึกษาทาํการปฏิรูปภาษาเขียนเสียใหม่ และเพิ่ม
วรรณยุกต์ข้ึนมาอีก ๒ ตวั เพื่อง่ายต่อการอ่าน โดยทาํเป็นหลักสูตรตั้งแต่อนุบาล-ชั้นประถม 
ศึกษาปี ๖ และประกาศใช้ทัว่รัฐชานเม่ือ พ.ศ. ๒๕๐๓ แต่หลงัการประกาศใช้ได้ไม่นานก็ถูก 
สั่งให้เลิกสอน และมิให้มีการเผยแพร่ทุกกรณีจากทหารพม่า (ในรัฐบาลเนวิน) คนท่ีมีหนงัสือ 
ท่ีปรับปรุงใหม่น้ีอยู่ในครอบครองถูกจบั และประกาศมิให้มีการสอนภาษาไทใหญ่ทัว่รัฐชาน 
กลุ่มคนท่ีเปิดสอน หรือแอบทาํการสอนไดถู้กจบักุมทัว่รัฐฉาน กรณีท่ีโด่งดงัท่ีสุดเห็นจะเป็น
เหตุการณ์ท่ีนกัศึกษาชาวไทใหญ่กลุ่มหน่ึงจาํนวนกว่า ๔๐ คน ไดไ้ปเปิดสอนภาษาไทใหญ่ท่ี

                                                 
2 เร่ืองเดยีวกนั, น.๒๘-๒๙. 
 



๒๒ 

 

ตาํบลซะเนน เมืองปางหลวง พม่าไดส่้งกองกาํลงัทหารเขา้ทาํการยึดหมู่บา้น บา้งก็ถูกจบักุม 
บา้งก็ถูกฆ่า บา้งก็สามารถหนีตวัเอารอดออกมาได ้ในช่วงน้ีจึงเป็นยุคมืดมนของภาษาไทใหญ่
ยคุหน่ึงเลยทีเดียว 

หลงัจากมีการสั่งให้มิให้สอนภาษาไทใหญ่ทัว่รัฐชานแล้ว ภาษาไทใหญ่ก็เงียบไปพกั
หน่ึง คนท่ีเกิดและเติบโตในช่วงน้ี มีนอ้ยมากท่ีสามารถอ่านออกเขียนได ้แต่ท่ีวดัมีความจาํเป็น
ต่อการเขียนและการอ่านธรรม จึงเป็นทางรอดทางเดียวของภาษาไทใหญ่ท่ีพระสงฆ์ไดส้อน
ใหแ้ก่พระภิกษุสามเณรอยา่งไม่เป็นทางการ ซ่ึงพระสงฆจึ์งเป็นผูท้าํภาษาไทใหญ่ใหร้อดก็วา่ได ้

ปัจจุบนัพระสงฆ์และนกัศึกษาอาสาสมคัรบางกลุ่มไดจ้ดัทาํ “โครงการอบรมศีลธรรม
จริยธรรม” ข้ึนในช่วงปิดภาคเรียนของรัฐ (พฤษภาคม-มิถุนายน) ในโครงการน้ีไดอ้บรมให้
ความรู้เก่ียวกบัพระพุทธศาสนาและเปิดสอนภาษาไทใหญ่เป็นบางส่วน โดยเปิดโครงการใน
หมู่บา้น ตาํบล อาํเภอและเมืองต่าง ๆ  ถึงแมว้า่โครงการน้ีจะไม่สามารถเปิดไดอ้ยา่งทัว่ถึง และ
ครอบคลุมทั้งรัฐชาน แต่ก็สามารถให้ความรู้แก่เด็กและประชาชน ทาํให้เด็กและประชาชนได้
เรียนรู้ภาษาของตนเองได้เป็นบางส่วน ด้วยเหตุน้ี จึงก่อให้เกิดชมรมอนุรักษ์ศิลปะและ
วฒันธรรมข้ึนในบางหวัเมืองและไดมี้การจดังานฉลองปีใหญ่ไต (ไทใหญ่) ข้ึนในหวัเมืองใหญ่ ๆ 
อีกดว้ย” (Taiyai.net, ๒๕๕๗ : ออนไลน)์ 

 
จากการลงภาคสนามในเมืองสีป่อ รัฐชาน สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  พบวา่ ชาวไทใหญ่ยงัคง

ใชภ้าษาไทใหญ่ในการติดต่อส่ือสารกนั แต่ไม่มีการเรียนการสอนอยา่งเป็นทางการ ชาวไทใหญ่นิยมส่งลูก
เขา้เล่าเรียนท่ีวดัโดยบวชเป็นสามเณร และ ณ ท่ีวดัน่ีเองเป็นท่ีเรียนรู้ทั้งทางวิชาการ รวมทั้งดา้นภาษาและ
วฒันธรรม โดยพระเป็นผูมี้บทบาทในการสอน หรือบริหารจดัการใหมี้ครูท่ีมีความรู้เฉพาะทางเขา้มาสอนแก่
สามเณร และเด็ก ๆ ในหมู่บ้านใกล้เคียง จะเห็นได้ว่า วดัมีบทบาทในการเป็นแหล่งเรียนรู้และสืบทอด
วฒันธรรมไทใหญ่ใหแ้ก่คนไทใหญ่ในแต่ละหมู่บา้นในรัฐชาน ซ่ึงถือเป็นสถาบนัสําคญัท่ีทาํให้วฒันธรรม
ไทใหญ่ยงัคงดาํรงอยูจ่วบจนปัจจุบนั 
 
การแต่งกายของชาวไทใหญ่ 
 

 ในแต่ละเช้ือชาติแต่ละสังคมมกัมีวิถีชีวิตความเป็นอยู่ท่ีแตกต่างกนั วฒันธรรมและประเพณีจึงไม่
เหมือนกนั  แต่ยงัมีส่วนท่ีคลา้ยคลึงกนัซ่ึงเรียกวา่ การถ่ายเททางวฒันธรรม  จึงส่งผลให้วิถีชีวิตความเป็นอยูไ่ม่
แตกต่างกนัจนเกินไป ถึงกระนั้นแต่ละเช้ือชาติก็มีเอกลกัษณะเฉพาะของแต่ละเช้ือชาติไป  วีระพงศ์ มีสถาน 
กล่าวถึงเอกลกัษณ์การแต่งกายของชาวไทใหญ่วา่ 
 

 



๒๓ 

 

 
“ถ้าเป็นชายจะนุ่งกางเกงขาก๊วย หรือเป็นกางเกงเป้าใหญ่ เรียกเป็นภาษาไทยใหญ่ว่า 

โก๋นโห่งโย่ง สวมเส้ือแขนยาว คอกลมไม่มีปก ผ่ากลางอกตลอดแนว และมีกระดุมตามแนว
สาบเส้ือ  เส้ือดงักล่าวมกัใชส้วมเป็นเส้ือตวันอก ส่วนเส้ือตวัในอาจเป็นเส้ือยืดหรือเส้ือเช้ิตคอ
ปก ทั้งเส้ือและกางเกงทาํจากผา้ฝ้ายทอมือ  นอกจากน้ียงัโพกหวัดว้ยผา้สีอ่อน ๆ  ปัจจุบนันิยม
โพกด้วยผา้ขนหนูก็มาก แต่ถ้าเป็นการแต่งตัวเพื่อไปงานท่ีค่อนข้างเป็นทางการจะไม่ใช้
ผา้ขนหนู  การแต่งกายของหญิงไทใหญ่สวมเส้ือแขนยาวหรือแขนสามส่วน นิยมตดัให้พอดีตวั 
ไม่คบัแน่นหรือตวัใหญ่จนหลวมโพรกเกินไปนกั นุ่งผา้ถุงอย่างพม่า คือ มีความยาวเร่ียตาตุ่ม 
นุ่งโดยวิธีป้ายผา้แลว้บิดเก้ียวมว้นลงให้กระชบั ไม่นิยมคาดเข็มขดัทบัผา้ถุง และมีการโพกหัว
เช่นเดียวกบัชาย  ชาวไทใหญ่ในประเทศไทยมีการแต่งกายท่ีต่างไปจากอดีตมากข้ึน เพราะมี
ปัจจยัหลายอยา่งท่ีมีผลต่อการแต่งกาย  เช่น ฐานะทางเศรษฐกิจ การงาน การศึกษา และโอกาส 

ผูท่ี้มีฐานะทางเศรษฐกิจดีมีโอกาสเลือกใชเ้ส้ือผา้ท่ีแปลกใหม่ตามรสนิยมอาชีพการงาน
ก็เป็นอีกปัจจยัหน่ึงท่ีทาํให้การแต่งกายเปล่ียนไป ชุดท่ีเคยสวมใส่อยูบ่า้นหรือออกไปทาํไร่นั้น 
หากตอ้งไปทาํงานในเมืองจาํตอ้งแต่งเหมือนกบัคนส่วนใหญ่ ผูท่ี้ไดรั้บการศึกษาและคุน้เคยกบั
เคร่ืองแบบนกัเรียนหรือขา้ราชการในหน่วยงานต่าง ๆ  แต่งานดงักล่าวไม่ไดมี้ข้ึนทุกวนั คุน้เคย
กบัเคร่ืองแต่งกายแบบใหม่ในชีวติประจาํวนั ส่ิงเหล่าน้ีเป็นอีกปัจจยัหน่ึงท่ีส่งผลให้ชาวไทใหญ่
แต่งกายแตกต่างจากสมยัอดีต 

อน่ึง รูปแบบท่ีเป็นลักษณะเด่นในการแต่งกายของชาวไทยใหญ่อีกประการคือ นิยม
สวมกุ๊บใบใหญ่เวลาออกไปทาํธุระนอกบา้นในเวลากลางวนั หรือแมใ้นงานพิธีซ่ึงจดัเป็นขบวน
แห่ไปตามทอ้งถนน กุ๊บเป็นส่ิงท่ีใช้ครอบหัวเพื่อบงัแดด และเป็นของใช้ท่ีคุน้เคยสําหรับผูท่ี้ 
อยูใ่นวยักลางคนและคนสูงอาย”ุ (วรีะพงศ ์มีสถาน, ๒๕๔๔ : ๑๐-๑๑ อา้งถึงใน บุษกร บิณฑสันต ์
และคณะ, ๒๕๕๗ : ๔๙-๕๐) 

 
การแต่งกายของชาวไทใหญ่ในปัจจุบันพบว่ายงัปรากฏการแต่งตัวแบบพื้นเมืองในโอกาสงาน

ประเพณีต่าง ๆ อยู ่ แต่การแต่งกายในชีวิตประจาํวนัน้ีพบในผูสู้งอายุเป็นส่วนใหญ่ แต่ก็มีรูปแบบท่ีกลาย
ออกไป คือ มีการแต่งกายแบบผสมผสาน เช่น มีการสวมใส่กางเกงขาสามส่วน หรือขายาวแบบสมยันิยมกบั
เส้ือผา้พื้นเมือง ส่วนในวยัรุ่นพบว่า การแต่งกายส่วนใหญ่เป็นไปตามแบบแฟชั่นมากกว่าการแต่งแบบ
โบราณ มีขอ้น่าสังเกตวา่ การแต่งกายของนกัเรียนบางโรงเรียนเป็นการแต่งกายแบบพื้นเมืองประยุกต ์คือ ใช้
ผา้ไทยดดัแปลงให้นักเรียนใส่แทนเคร่ืองแบบของโรงเรียนในวนัสําคญัทางศาสนาหรือในเทศกาลพิเศษ 
ทั้งน้ีก็ดว้ยกระแสของวฒันธรรมตะวนัตกไดเ้ขา้ไปมีบทบาทในวถีิชีวติของชาวไทใหญ่มากข้ึน ความนิยมใน
วฒันธรรมการแต่งกายแบบดั้งเดิมจึงลดนอ้ยถอยลงไป (บุษกร บิณฑสันต ์และคณะ, ๒๕๕๗ : ๕๐) 
 



๒๔ 

 

ลกัษณะประเพณชีาวไทใหญ่ 
 

 สมพร ชวฤทธ์ิ และคณะ ไดใ้หข้อ้สรุปในเร่ืองของประเพณีไตหรือชาวไทใหญ่นั้น มีลกัษณะเฉพาะท่ี
แตกต่างกบัเช้ือชาติอ่ืนหลายประการแต่มีความคลา้ยคลึงกบัประเพณีไทยดว้ยเช่นกนั กล่าวคือ 

 ๑. เป็นประเพณีท่ีเก่ียวพนักบัศาสนาอยา่งแน่นแฟ้น 
 ๒. เป็นประเพณีท่ีมีลกัษณะยกย่องเชิดชูบุคคลอนัเป็นท่ีเคารพสักการะ และยกย่องผูอ้าวุโส เช่น 

พระสงฆ์ และผูมี้ความรู้คือ จเร ผูค้นจะเคารพเช่ือฟัง ยอมรับคาํช้ีแนะในเร่ืองต่าง ๆ ทั้งดา้นการครองชีวิต
ประเพณี และเร่ืองอ่ืน ๆ  

๓. เป็นประเพณีท่ีมีความสัมพนัธ์แนบแน่นกับชีวิตความเป็นอยู่  การทาํมาหากิน เช่น ประเพณี
เก่ียวกบัชีวติตั้งแต่เกิดจนตาย ประเพณีการทาํบุญตามฤดูกาล 

๔. เป็นประเพณีท่ีแสดงออกทางดา้นความสนุกสนานร่าเริง ความมีอิสรเสรี การพบปะสังสรรค์ของ
คนในทอ้งถ่ิน 

๕. เป็นประเพณีท่ีเน้นคุณค่าการอยู่รวมกนั คิดร่วมกนั ทาํงานร่วมกนั แสดงถึงความโอบออ้มอารี
เอ้ือเฟ้ือเผือ่แผ ่การประนีประนอม และการใหอ้ภยั ไม่มีลกัษณะของความขดัแยง้ใด ๆ  

๖. เป็นประเพณีท่ีมีลกัษณะความผสมผสานระหวา่งความเช่ือดั้งเดิม การถือผีบา้น ผีเรือน ผีเจา้เมือง 
พระพุทธศาสนา และศาสนาพราหมณ์ 

 

ลกัษณะประเพณีท่ีกล่าวมาลว้นเป็นส่ิงยดึเหน่ียวใหช้าวไทใหญ่อยูร่่วมกนัไดโ้ดยสันติ เพราะประเพณี
และพิธีกรรมเป็นเคร่ืองมือสร้างความสามคัคีของกลุ่มคนท่ีมีความเช่ือแบบเดียวกนั การจดัประเพณีร่วมกนั
แต่ละคร้ังทาํให้เกิดการรู้จกับทบาทหน้าท่ีของตน ทั้งทาํให้เกิดความไวเ้น้ือเช่ือใจ และการให้เกียรติซ่ึงกนั
และกนั นบัเป็นการสร้างเครือข่ายทางวฒันธรรมท่ีแน่นแฟ้น ทาํใหป้ระเพณีของชาวไทใหญ่คงอยูไ่ดโ้ดยการ
ยอมรับจากทุกฝ่าย (สมพร ชวฤทธ์ิ และคณะ, ๒๕๓๙: ๑๔ อา้งถึงใน บุษกร บิณฑสันต์ และคณะ, ๒๕๕๗ :
๕๐) 
 
ประเพณสิีบสองเดือน 
 

 งานวิจยัเร่ือง แผนงานวิจยัผูสู้งอายุกบัคลงัทรัพยากรภูมิปัญญาไทยด้านดนตรีไทใหญ่ ภาคเหนือ 
(จงัหวดัเชียงราย) ไดก้ล่าวถึงประเพณีสิบสองเดือน ของชาวไทใหญ่ไวด้งัน้ี 
 

สําหรับประเพณี ๑๒ เดือน หรือ “หย่าส่ีสิบสองเหลิน” จะมีแทบทุกเดือน โดยจะเน้น
การทาํบุญทาํทานเป็นหลกั  ทั้งน้ีเพราะชาวไทใหญ่นบัถือพระพุทธศาสนาอยา่งเคร่งครัด “หยา่
ส่ีสิบสองเหลิน” หรือกาํหนดการประเพณี ซ่ึงตรงกบัคาํวา่ “ราศี ๑๒ เดือน” หรือประเพณี ๑๒ 
เดือน ประกอบดว้ย 

 



๒๕ 

 

 

เดือน  ชาวไทใหญ่เรียก  ตามปฏิทนิสากล  วฒันธรรมประเพณ ี
๑  เหลินเจ๋ียง  ธนัวาคม  การถวายขา้วใหม่ 
๒ เหลินกํ๋า   มกราคม  เดือนกํ๋า ไม่ทาํการมงคลใด ๆ  
๓ เหลินสาม  กุมภาพนัธ์  ตานก๋องโหล ตานขา้วหยา่กู๊ 
๔ เหลินส่ี   มีนาคม   ปอยส่างลอง ต่างซอมต่อโหลง 
๕ เหลินหา้   เมษายน   กัน๋ตอ เล้ียงผเีจา้เมือง 
๖  เหลินหก  พฤษภาคม  ปอยจ่าต่ี ปอยบอกไฟ 
๗ เหลินเจด็   มิถุนายน  ลอกเหมือง แป๋งฝาย 
๘ เหลินแปด  กรกฎาคม  เขา้พรรษา ปอยจ่าก๊ะ 
๙  เหลินเกา้  สิงหาคม  ปอยจ่ากอ้ก 
๑๐ เหลินสิบ  กนัยายน  ต่างซอมต่อโหลง 
๑๑ เหลินสิบเอด็  ตุลาคม   การแฮนซอมโก่จา จองพารา  
๑๒ เหลินสิบสอง  พฤศจิกายน  ปอยส่างกานกถ่ิง ปอยหมัง่กะป่า  
(บุษกร บิณฑสันต ์และคณะ, ๒๕๕๗ : ๗) 
 

งานประเพณขีองชาวไทใหญ่ในรอบ ๑๒ เดือน  
 

 ชาวไทใหญ่เป็นผูท่ี้เคร่งครัดในประเพณีของตนเป็นอยา่งมาก ดว้ยมีวตัถุประสงคเ์พื่อดาํรงเจตนารมณ์
ของคนรุ่นก่อนในด้านความศรัทธาท่ีมีต่อพระพุทธศาสนา รวมถึงสร้างความสามคัคีของผูค้นในทอ้งถ่ิน 
เน่ืองจากการจดังานประเพณีตอ้งใช้กาํลงัคนโดยส่วนมาก  ผูค้นในทอ้งถ่ินสนบัสนุนกิจกรรมเหล่าน้ีเป็น
อยา่งดีเพื่อเป็นการสืบทอดประเพณีทอ้งถ่ินของตน จึงส่งผลใหป้ระเพณีในรอบ ๑๒ เดือนยงัคงปฏิบติัสืบต่อ
เร่ือยมาจนถึงปัจจุบนั ชาวไทใหญ่จดังานประเพณีโดยเรียงลาํดบัตามเดือน เร่ิมจากเดือน ๑ (เดือนธนัวาคม
ตามปฏิทินของไทใหญ่) ไปจนถึงเดือน ๑๒ (เดือนพฤศจิกายน) มีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
  

เดือน ๑ ธันวาคม เหลินเจ๋ง “ประเพณีก๊าบซอมอู” หรือทาํบุญข้าวใหม่ ภาษาปุ่งนา 
(ปุโรหิต) เรียกวา่ “ธะคยาหย่าส่ี” ภาษาพม่าเรียกวา่ “นะตอละ” ชาวไทใหญ่เรียกเดือน ๑ หรือ
เดือนเจ๋ง ธาตุประจาํเดือนคือ เตโชธาตุ ดอกไมป้ระจาํราศีคือดอกปานเซ (ภาษาถ่ิน) มีนิทานท่ี
เป็นบ่อเกิดของประเพณีเล่าว่า สมยัเม่ืออิส่ิงกอนติงญะ (โกญฑญัญะ) เป็นชาวนาอยู่ในกรุง
พาราณสี ไดถ้วายขา้วใหม่ ๙ คร้ัง คือ ๑. ตอนท่ีขา้วเร่ิมทอ้ง ๒. ตอนท่ีขา้วเป็นนํ้ าใส ๆ เหมือน
นํ้ านม  ๓. ตอนเก็บเก่ียว  ๔. ตอนร่วมมาไวใ้นงาน  ๕. ตอนเร่ิมตีขา้ว  ๖. ตอนตีขา้วเสร็จแลว้  
๗. ตอนท่ีขนขา้วจากนาไปยุง้ฉาง  ๘. ตอนนาํขา้วใส่ยุง้ฉาง  ๙. ตอนนาํขา้วออกจากฉางมาตาํ
เป็นขา้วสาร  ดว้ยอานิสงส์การถวายขา้ว ๙ คร้ังน้ี ชาติต่อมาชาวนาไดเ้กิดเป็นฤาษี ๕ ตน ซ่ึงได้



๒๖ 

 

ออกบวชตามพระพุทธเจ้า และเป็นกลุ่มบุคคลกลุ่มแรกท่ีพระพุทธเจ้าเทศนาโปรด (ปฐม
เทศนา) ทาํให้สามารถบรรลุพระอรหันตสาวกชุดแรกดว้ย จากนั้นต่อมาในเดือน ๑ ของทุกปี 
จึงเป็นเดือนท่ีพุทธศาสนิกชนถือปฏิบติัทาํบุญถวายขา้วใหม่แด่พระสงฆ์และบาํรุงผูเ้ฒ่าผูแ้ก่
ทั้งหลาย จึงเป็นประเพณีทาํบุญถวายขา้วใหม่สืบต่อมาจนถึงปัจจุบนั เรียกประเพณีน้ีว่า “ก๊าบ 
ซอมอู” หรือทาํบุญขา้วใหม่ คือนาํขา้วท่ีไดจ้ากการเก็บเก่ียวมาใหม่ ๆ จดัทาํอาหารหรือขนม
แลว้เชิญคนเฒ่าคนแก่ไปร่วมทาํบุญถวายพระท่ีวดั ถือว่าเป็นบุญกุศลท่ียิ่งใหญ่ (บุษกร บิณฑ
สันตแ์ละคณะ, ๒๕๕๗ : ๕๑) 

เดือน ๒ มกราคม เหลินก ๋า “ประเพณีปอบก๊าบซอมบุญเจ้าเข้ากรรม” เป็นเดือนท่ี
พระสงฆ์อยู่ปริวาสธรรมและมานตั มีนิทานท่ีเป็นบ่อเกิดประเพณีน้ีเล่าว่า สมยัท่ีพระพุทธเจา้ 
ยงัทรงพระชนม์ชีพอยู่  มีพระภิกษุจาํนวน ๒๐ รูปทาํผิดวินยัอาบติัสังฆาทิเสส พระพุทธองค์
ทรงลงโทษให้ไปบาํเพ็ญเพียรเจริญสมถกมัมฏัฐานทรมานอยู่ในท่ีโล่งแจง้ท่ามกลางนํ้ าคา้ง 
และสายหมอก  ในขณะท่ีพระเจา้ปเสนทิโกศลไดเ้ห็นความทุกขย์ากของพระภิกษุทั้ง ๒๐ รูป  
ก็ทูลถามพระพุทธเจา้วา่  พระภิกษุท่ีถูกทาํโทษตากนํ้ าคา้งอยูท่่ามกลางท่ีโล่งแจง้ ไม่มีส่ิงกาํบงั
ใด ๆ ไดรั้บทุกขเวทนา หากขา้พระพุทธเจา้มีเจตนาศรัทธาจะทาํท่ีอยู่ท่ีพกัถวาย จะเหมาะสม
ประการใดหรือไม่  พระพุทธเจา้ทรงตอบว่าสามารถถวายได ้พระเจา้ปเสนทิโกศลจึงตรัสให้
เสนาทอาํมาตยน์าํป๋องจา้ง (สัปคบัหลงัชา้ง) ไปถวายรูปละ ๑ ท่ี จนครบ และจดัอาหารบิณฑบาตมา
ถวายตอนเวลาท่ีพระภิกษุอยู่ปริวาสธรรมและมานตั  ดว้ยเหตุน้ี เม่ือถึงเหลินกํ๋า พระสงฆจ์ะมีการ
เข้าปริวาสธรรมมานัต ส่วนประชาชนก็ถือโอกาสทาํบุญถวายอาหารบิณฑบาตและเสนาสนะ 
ท่ีอยู่อาศยัแด่พระสงฆ์ท่ีอยู่ปริวาสธรรมและมานตัสืบต่อมาจนทุกวนัน้ี(โกศล ศรีมณี อา้งถึงใน 
บุษกร บิณฑสันต ์และคณะ, ๒๕๕๗ : ๕๑-๕๒) 

ปลายเดือน ๓ มี “งานปอยโหล” คืองานจุดไฟฟืน เป็นประเพณีเดือน ๓ ข้ึน ๑๕ คํ่า ทุก
คนนาํฟืนรวมกนัเป็นกอง ๆ จุดใหส้วา่งตอนกลางคืนท่ีวดั และมีการละเล่นพื้นบา้น เช่ือวา่เป็น
การรับเสด็จพระพุทธเจา้จากสวรรค ์เม่ือมาเทศนาสั่งสอนบนโลก และเพื่อให้เกิดความอบอุ่น
ในฤดูน้ีอีกดว้ย  

เดือน ๔ มีนาคมถึงเมษายน เหลนิส่ี “งานปอยส่างลอง” เป็นประเพณีท่ีมีความสําคญัเป็น
อยา่งยิ่งในความเช่ือของชาวไทใหญ่ คาํว่า “ปอยส่างลอง” เป็นภาษาไทใหญ่ เกิดจากคาํ ๓ คาํ
มาสมาสกนั คือ คาํวา่ “ปอย” แปลวา่ “งาน” คาํวา่ “ส่าง” สันนิษฐานวา่เพี้ยนมาจากคาํวา่ “สาง” 
หรือ “ขุนสาง” หมายถึงพระพรหม ในหนงัสือธรรมะของชาวไทใหญ่กล่าวถึงว่า “พระคณิต
พรหมไดถ้วายจีวรแก่เจา้ชายสิทธัตถะ ณ ริมฝ่ังแม่นํ้ าอโนมา เม่ือคราวท่ีหนีออกไปบวช” อีก
ความหมายหน่ึงนั้น คาํวา่ “ส่าง” มาจากคาํวา่ “เจา้ส่าง” หมายถึงสามเณร ส่วนคาํวา่ “ลอง” มา
จากคาํวา่ “อลอง” แปลวา่พระโพธ์ิสัตว ์หรือหน่อพุทธางกูร   ดงันั้น งาน “ปอยส่างลอง” ก็คือ
งานบวชลูกแกว้ของชาวลา้นนานัน่เอง  ประวติัความเป็นมาของ ส่างลอง มีความหมายนยั ดงัน้ี 



๒๗ 

 

นยัท่ี ๑ เป็นคาํผสมระหว่างคาํว่า “ส่าง” หมายถึง เจา้ส่าง คือสามเณรในภาษาไทย กบัคาํว่า 
“ลอง” หรือ “อลอง” หมายถึงหน่อกษตัริย ์หรือผูท่ี้เตรียมจะเป็นส่างลองคือผูท่ี้เตรียมจะเป็น
สามเณร การเป็นส่างลองนั้นเป็นการเลียนแบบประวติัของพระพุทธเจา้ตอนท่ีเป็นเจ้าชาย
สิทธตัถะครองกรุงกบิลพสัดุก่์อนจะออกผนวช การกระทาํทุกอยา่งในช่วงเวลาการเป็นส่างลอง
จะปฏิบติัเสมือนการปฏิบติัต่อพระมหากษตัริย ์ซ่ึงเป็นความเช่ือตามวรรณกรรมไทใหญ่เร่ือง  
“อหน่ากา้ดตะหวา่ง” ท่ีกล่าวถึงพระเจา้อ่าจ่าตะซาดมงัจี (อชาตศตัูร) หลงัจากท่ีไดส้ํานึกผิดใน
การทาํปิตุฆาต โดยหลงผิดไปร่วมมือกับพระเทวทัตทําบาปหนักต่าง ๆ แล้ว ก็ได้ทูลถาม
พระพุทธเจา้ว่าทาํอยา่งไรจะไดเ้ป็นเหล่ากอของพระพุทธเจา้ คือเป็นอลองพญา (หน่อพุทธางกูร)  
พระพุทธองค์ทรงตอบว่า ตอ้งนําบุตรชายเขา้บวชในศาสนา จึงได้นาํเจา้ชายอะจ้ิกต๊ะมงัซา 
(อชิตกุมาร) พระราชโอรสของพระองค์เข้าบรรพชาเป็นสามเณร และทรงมีพุทธทาํนายว่า  
อชิตสามเณรจะมาตรัสรู้เป็นพระศรีอริยเมตไตยพระพุทธเจา้แห่งภทัรกปัป์น้ี  วรรณกรรมฉบบัน้ี
แต่งเม่ือประมาณ ๑๐๐ ปีเศษ โดยพระอู่ก่าวิจ่ิงต่า วดัสบตุ๋ง เมืองตุ๋ง จงัหวดัจ๊อกแม  สาธารณรัฐ
แห่งสหภาพเมียนมา  และพิมพ์เม่ือ พ.ศ. ๒๕๐๘  นัยท่ี ๒ ถือตามความในวรรณกรรมไตเร่ือง   
“อ่าหนั่นต่าตองป่าน” หรือเร่ืองการทูลถามของพระอานนท์ แต่งข้ึนเม่ือประมาณ ๒๐๐ ปีเศษ  
โดยพระสุหนั่นต่า บ้านกุ๋ นออ้ จงัหวดัจ๊อกแม สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  กล่าวถึงเร่ือง 
ต่าง ๆ ท่ีพระอานนท์ทูลถามพระพุทธเจา้  มีอยู่เร่ืองหน่ึงท่ีทูลถามเก่ียวกบัการเป็นส่างลองว่า  
มีอานิสงส์มากนอ้ยอยา่งไร และพระพุทธเจา้ทรงช้ีแจงว่า ถา้นาํบุตรของตนบวชจะไดส้วรรค์
สมบติัเป็นเวลากํ่าผา่ (กลัป์) ถา้รับเป็นพ่อข่ามแม่ข่าม (พ่อแม่อุปถมัภ์) จะไดอ้านิสงส์ ๔ กํ่าผ่า 
(กลัป์)  นอกจากน้ี วรรณกรรมดงักล่าวไดบ้รรยายเร่ืองราวส่างลองไวว้า่ ในอดีตบรรดากษตัริย์
และเศรษฐีคหบดีได้ร่วมกนัเป็นเจา้ภาพจดังานปอยส่างลองข้ึน บงัเอิญมีบุตรชายของหญิง
หม้ายคนหน่ึงมีรูปร่างอัปลักษณ์และมีศรัทธาอยากบรรพชาแต่ไม่มีทรัพย์สมบติัท่ีจะเป็น
เจา้ภาพบวช ดว้ยบุญบารมีและแรงศรัทธาของบุตรชาย ไดบ้นัดาลให้พระอินทร์เกิดเมตตาจึง
เสด็จมา นาํไปพยาบาลอาบนํ้ าเงินนํ้ าทองขดัสีฉวีวรรณลา้งคราบไคลต่าง ๆ กลายเป็นกุมารท่ีมี
รูปร่างสวยงาม และขนุสาง (พระพรหม) ไดล้งมามอบชฎา (ปานกุม) และสร้อยสังวาล (ลอแป) 
ให้พร้อมทั้งรับภาระเป็นพ่อข่าม (พ่ออุปถมัภ)์ในการจดังานปอยส่างลองคร้ังนั้น บุตรชายของ
หญิงหมา้ยได้เป็นลูกข่าม (ลูกอุปถมัภ์) ของขุนส่าง (พระพรหม) จึงเรียกกุลบุตรท่ีไดรั้บการ 
ยกยอ่งในช่วงก่อนบรรพชาวา่ “ส่างลอง” หรือ “ส่างลอง” คือ ลูกอุปถมัภห์รือลูกบุญธรรมของ
พระพรหมสืบต่อมาจนปัจจุบนั แสดงให้เห็นว่า กุลบุตรท่ีจะได้เป็นส่างลองนั้นเป็นผูมี้บุญ
บารมีมากกว่าคนธรรมดาสามญั จึงมีโอกาสได้รับการยกย่องให้เป็นหน่อกษตัริย ์หรือบุตร 
บุญธรรมของพระพรหมในช่วงเวลาก่อนบรรพชา (สํานกังานวฒันธรรมจงัหวดัแม่ฮ่องสอน, 
๒๕๔๙ : ๒๔๒ อา้งถึงใน บุษกร บิณฑสันต ์และคณะ, ๒๕๕๗ : ๕๒-๕๓) 



๒๘ 

 

ปอยส่างลองจดัระหว่างวนัท่ี ๒๕-๒๖ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๔๕ พิธีกรรมปอยส่างลองมกั
จดั ๓ วนั คือ  วนัแรกเรียกวา่  “วนัฮบัส่างลอง”  หรือวนัรับส่างลอง  วนัท่ี ๒ เรียกวา่ “วนัแห่ 
โคหลู่” (แห่เคร่ืองไทยทาน)  และวนัท่ี ๓ เรียกวา่ “วนัหลู่” (วนัแห่เคร่ืองไทยทาน) 

ตลอดระยะเวลา ๓ วนันั้น “เจา้ส่าง” จะถูกห้ามไม่ให้เดินเหยียบพื้นดินดว้ยตนเอง  เวลา
ไปไหนมาไหนจะตอ้งมีคนให้ข่ีคอหรืออุม้ ทาํหนา้ท่ีเสมือนมา้รับใช้พระพุทธเจา้ ในแต่ละวนั  
เจา้ส่างจะถูกแห่ไปรอบโบสถ ์๒ คร้ัง คือ เวลาเชา้และบ่าย  ระหวา่งการแห่ ญาติพี่นอ้งจะโปรย
ข้าวตอกดอกไม้ให้เจ้าส่าง  และแสดงความปลาบปล้ืมใจท่ีกําลังจะได้เห็นลูกชายหรือ
หลานชายอยูใ่นผา้เหลือง  ผูจ้ดัและผูเ้ขา้ร่วมรักษาสาระสําคญัของประเพณีปอยส่างลองเอาไว ้
ตั้งแต่อาบนํ้ าแต่งตวัเจา้ส่างหรือเณร  เตรียมอาหาร ๑๒ ชนิดให้เจา้ส่างกินในเช้าวนัแรก  มี
ขบวนแห่เจา้ส่างในช่วงเชา้และบ่ายของทุกวนั  รวมทั้งขอ้หา้มท่ีวา่ ตลอด ๓ วนั เทา้ของเจา้ส่าง
หา้มถูกพื้นดิน เวลาไปไหนมาไหนจะตอ้งมีคนคอยทาํหนา้ท่ีเป็น “มา้” ให้ข่ีคอหรืออุม้ เป็นตน้  
ส่วนรูปแบบใหม่ท่ีเพิ่มข้ึนมาคือ  กิจกรรมเก่ียวกบัความบนัเทิงสมยัใหม่ ภายในงานจึงแบ่ง
พื้นท่ีจดักิจกรรมออกเป็น ๒ บริเวณ คือ บริเวณเพื่อประกอบประเพณีทางศาสนา ประกอบดว้ย
ท่ีพกัของเจา้ส่าง ซ่ึงทางวดัไดน้าํไมไ้ผม่าจดัสร้างเป็นเพิงพกัเรียงต่อกนั และบริเวณเพื่อความ
บนัเทิง ประกอบดว้ยร้านคา้และร้านเกมท่ีพบตามงานวดัทัว่ไป เช่น ยิงปืน ปาเป้า โยนห่วงใส่
ขวดนํ้าอดัลม บิงโก 

ในด้านความบนัเทิงมีการแสดงคณะจา้ดไต หรือลิเกไทใหญ่ และการแสดงดิสโกเทก 
ของคนไทยซ่ึงตระเวนไปจดัตามงานวดัต่าง ๆ   ลกัษณะของการแสดงประเภทน้ีคือ ผูจ้ดัจะใช้
ผา้ใบขึงเป็นทรงกลมกั้นบริเวณขนาดใหญ่สําหรับเก็บเงินคนท่ีตอ้งการเขา้ไปเตน้รํา และดา้น
ทา้ยรถทาํเป็นเวทีสําหรับให ดีเจคอยประกาศเชิญชวนคนมาเตน้และพูดจาทกัทายสร้างความ
สนุกสนานคลา้ยบรรยากาศในดิสโกเทกทัว่ไป  ผูใ้ชบ้ริการส่วนใหญ่คือวยัรุ่นชาวไทใหญ่ท่ีมา
เท่ียวงาน กลุ่มวยัรุ่นใหค้วามสนใจในการแสดงแบบดิสโกเทกมากกวา่การแสดงจา้ดไต ซ่ึงผูท่ี้
ใหค้วามสนใจการแสดงจา้ดไตเป็นผูอ้าวโุสเป็นส่วนใหญ่ 

เดือน ๕ เมษายน เหลินห้า มีการทาํบุญ “ข้ึนจองปีใหม่” คือ การทาํบุญในเทศกาลข้ึนปี
ใหม่ สงกรานต์ มีการเตรียมอาหาร ขนมหวาน และเคร่ืองไทยทานไปทาํบุญ มีการทาํความ
สะอาดบา้นเรือน  ในวนัสงกรานต ์ ผูเ้ฒ่าผูแ้ก่ไปนอนท่ีวดั ๑ คืนเพื่อรักษาศีล  หลงัจากการทาํ 
บุญลงวดัก็มีการเล่นสาดนํ้ า  จากนั้นไป “กัน่ตอพระผูใ้หญ่” กล่าวคือ การไปขอขมาพระสงฆ ์
ขอขมาบิดามารดา  และมีการสรงนํ้าพระท่ีวดัในตอนเยน็ วนัต่อมามีการรวมกลุ่มกนัไปขอขมา
พระสงฆ ์ญาติผูใ้หญ่ และผูท่ี้นบัถือท่ีหมู่บา้นอ่ืน ๆ ในละแวกใกลเ้คียง 

เดือน ๖ พฤษภาคม เหลินฮก คือ มี “งานประเพณีปอยจ่าต่ี” ปอยจ่าต่ี คือ ประเพณีการ 
ขนทรายเขา้วดั เพื่อก่อเจดียท์รายในวนัวิสาขบูชา หรืองานประเพณีก่อพระเจดียท์รายท่ีวดั ซ่ึง
ตรงกบัวนัข้ึน ๑๕ คํ่า เดือน ๖ วิสาขบูชา ก่อนถึงวนัทาํบุญ ทุกคนร่วมกนัขนทรายมากองเป็น



๒๙ 

 

เจดีย ์ตกแต่งใหส้วยงามดว้ยธงหลากสี ดอกไม ้ในวนัทาํบุญ นาํกระทงขา้วมาถวาย จุดธูปเทียน
บูชาเจดียท์ราย พระสงฆใ์หศี้ลใหพ้ร เสร็จพิธีทาํบุญมีการจุดบอ้งไฟเป็นพุทธบูชา  เพราะเช่ือวา่
ไดบุ้ญ เป็นการลดเคราะห์ใหเ้บาบาง และขอใหฝ้นตกตามฤดูกาล ประเพณีน้ีพร้อมใจกนัทาํทุก
หมู่บา้น 

เดือน ๗ มิถุนายน เหลินเจ๊ด งานประเพณีทาํบุญใหญ่ในหมู่บา้น และ “เล้ียงผีเจา้เมือง” 
การเล้ียงผเีจา้เมืองเป็นพิธีกรรมแสดงความเคารพและตอบแทนท่ีผีเจา้เมืองช่วยปกป้องดูแลคน
ในหมู่บา้น ชาวแม่ฮ่องสอนมีความเช่ือวา่ เจา้เมืองจะดูแลรักษาคนในชุมชนให้อยู่เยน็เป็นสุข 
ซ่ึงในสมยัก่อนหากใครจะเดินทางไปต่างจงัหวดัจะตอ้งนาํดินบริเวณศาลเจา้เมืองติดตวัไปดว้ย
เพื่อให้เจ้าเมืองคุ้มครอง ผีเจ้าเมืองเป็นเทพยดาท่ีปกปักรักษาหมู่บ้านให้อยู่เย็นเป็นสุข ทุก
หมู่บา้นจะสร้างศาลเจา้หรือหอเจา้เมืองพร้อมกบัการตั้งหมู่บา้น เม่ือถึงวนัพระ ข้ึน ๑๕ คํ่า จะ
นาํกระทงขา้วมาถวายจุดธูปเทียน บอกกล่าวขอให้ปกปักรักษาใน ๑ ปี จะจดัการเล้ียงใหญ่ผ ี
เจา้เมืองเพื่อเป็นสิริมงคลแก่หมู่บา้น ๑ คร้ัง ในตอนเชา้ ทุกคนในหมู่บา้นจะเตรียมขา้ว ไก่ตม้ 
หวัหมู ขนมหวาน สุรา ผลไม ้ดอกไม ้จดัใส่ถาดนาํไปวางไวท่ี้หอหรือศาลเจา้ หรือจดัโต๊ะวาง
หนา้ศาลเจา้ เม่ือไดเ้วลา  ผูท้าํพิธีเชิญจะประกอบพิธี ชัว่ครู่เจา้เมืองก็จะลงเขา้ทรง แต่งตวัตาม
แบบเจา้องค์นั้น ทานอาหาร ขนมหวาน ผลไม ้ด่ืมสุรา พกัผ่อน ฟ้อนรํา แล้วเปิดโอกาสให้ผู ้
ท่ีมาร่วมงานซกัถามและทาํนายทายทกัเหตุการณ์ต่าง ๆ ของหมู่บา้น  และรักษาผูท่ี้ป่วยไข ้เสร็จ
แลว้ก็เปล่ียนใหผ้เีจา้เมืององคอ่ื์น ๆ ลงจนครบ ช่วงเยน็เวลาประมาณ ๑๖.๐๐ น. จะมีพิธีทาํบุญ 
๔ มุมเมือง หรือวานปะลิกตามภาษาไทใหญ่บริเวณโหยง่กาด ศาลเจา้พ่อขอ้มือเหล็ก ศาลเจา้พ่อ
เมืองแข่  และอนุสาวรียพ์ระยาสิงหนาถราชา ซ่ึงชาวแม่ฮ่องสอนถือปฏิบติัเป็นประจาํทุกปี ใน
วนัข้ึน ๑๓ คํ่า เดือน ๗ เพื่อขอใหบ้า้นเมืองสงบร่มเยน็และฝนตกตอ้งตามฤดูกาล 

เดือน ๘ กรกฏาคม ๙ สิงหาคม ๑๐ กนัยายน เหลินแปด เหลินเก้า เหลินสิบ อยู่ในช่วง
เวลาเขา้พรรษา มีการจดังาน “ประเพณีต่างซอมต่อโหลง” คือ การถวายเขา้มธุปายาสเพื่อเป็น
พุทธบูชา ปีหน่ึงนิยมทาํ ๕ คร้ัง ในวนัข้ึน ๑๕ คํ่า เดือน ๔, ๖, ๑๐, ๑๑ และ ๑๒ ในตอนกลางคืน
ของวนัโกน หรือวนัข้ึน ๑๔ คํ่า จะมีการน่ึงขา้วในเขตท่ีลอ้มไวเ้ป็นราชวติั ผูน่ึ้งขา้ว ไดแ้ก่ สาว
บริสุทธ์ิ หรือคนแก่ท่ีถือศีล ๘  เม่ือน่ึงขา้วสุกแลว้ จะป้ันเป็นกอ้นเล็ก ๆ ทาดว้ยเนยและนํ้ าผึ้ง
จาํนวน ๔๙ ก้อน รุ่งเช้าประมาณ ๐๕.๐๐ น. เจ้าอาวาสจะทาํพิธีถวายขา้วน้ีต่อพระพุทธเจ้า 
ต่อจากนั้นเป็นการถวายภตัตาหารแด่พระภิกษุ สามเณร 

เดือน ๑๑ ตุลาคม เหลนิสิบเอด็ มีการจดังาน “ประเพณีจองพารา” คือ ประเพณีส่วนหน่ึง
ในงานเทศกาลออกพรรษา คาํว่า “จองพารา” เป็นภาษาไทใหญ่ แปลว่า “ปราสาทพระ” การ
บูชาจองพารา คือ การสร้างปราสาทเพื่อคอยรับเสด็จพระพุทธเจา้ จดัระหว่างวนัข้ึน ๑๕ คํ่า 
เดือน ๑๑ กบัวนัแรม ๘ คํ่า เดือน ๑๑ หรือในราวเดือนตุลาคม ความเช่ือของชาวไทยใหญ่ก่อน
ถึงวนังานจะมีการจดัเตรียมสร้างปราสาทจาํลองท่ีทาํด้วยโครงไมไ้ผ่ ประดบัลวดลายด้วย



๓๐ 

 

กระดาษสา  กระดาษสีต่าง ๆ หน่อกลว้ย ออ้ย  และโคมไฟ ตกแต่งอยา่งสวยงาม เพื่อใชส้มมติ
เป็นปราสาทรับเสด็จพระพุทธเจา้หลงัจากเสด็จข้ึนไปโปรดพระมารดาบนสวรรคช์ั้นดาวดึงส์ 
จากนั้นก็จะยก “จองพารา” ข้ึนไวน้อกชายคา นอกร้ัว หรือบริเวณกลางลานทั้งท่ีบา้นและท่ีวดั 
โดยในช่วงเยน็มีการแห่ขบวนจองพาราของแต่ละหมู่บา้นในเขตเทศบาลเมืองแม่ฮ่องสอนซ่ึง
ตกแต่งอย่างสวยงามพร้อมขบวนฟ้อนรําตั้งแต่บริเวณสะพานหน้าโรงแรมรุคส์ฮอลิเดย์ถึง
บริเวณถนนสิงหนาทบาํรุงในตอนเช้าวนัข้ึน ๑๕ คํ่า เดือน ๑๑ อนัเป็นวนัออกพรรษา ตั้งแต่
เชา้ตรู่ ประชาชนชาวไทใหญ่จะพร้อมใจกนัตกับาตรเทโวโรหนะบริเวณวดัพระธาตุดอยกองมู 
พระภิกษุ สามเณร และประชาชนนบัร้อยนบัพนัจะเรียงราย ๒ ขา้งทางบนัไดนาค เพื่อทาํบุญ
ตกับาตร เร่ือยลงมาจนถึงวดัม่วยต่อซ่ึงอยูบ่ริเวณเชิงเขา ส่วนในตอนเยน็จะนาํดอกไม ้ธูปเทียน 
และขนมข้าวต้มไปขอขมาบิดามารดาและญาติผูใ้หญ่ ก่อนย ํ่ารุ่งของวนัแรม ๑ คํ่า จะมีพิธี 
“ซอมต่อ” คือการอุทิศเคร่ืองเซ่นแก่ส่ิงท่ีชาวไตถือวา่มีบุญคุณในการดาํเนินชีวิต โดยนาํกระทง
อาหารเล็ก ๆ ท่ีจุดเทียนติดไวด้ว้ยไปตั้งไวต้ามสถานท่ีต่าง ๆ แสงประทีปนบัร้อยนบัพนัดวง
ตามวดั สถูป และบา้นเรือน ตลอดระยะเวลาของการจดังานตั้งแต่วนัแรม ๑ คํ่าไปจนถึงวนัแรม 
๘ คํ่า จะมีการถวายขา้วท่ีจองพาราวนัละคร้ัง และจุดเทียนหรือประทีปโคมไฟไวต้ลอดใน
ช่วงเวลาตลอดเทศกาล จะมีการละเล่นเฉลิมฉลองหลายชนิด เช่น ฟ้อนโต ฟ้อนรูปสัตวต่์าง ๆ 
ฟ้อนกา้แลว (ฟ้อนดาบ) ฯลฯ ก่อนจะถึงวนัแรม ๘ คํ่า จะมีพิธี “หลู่เตนเหง” คือ การถวายเทียน
พนัเล่ม โดยแห่ต้นเทียนไปถวายท่ีวดั และใน “วนัก๋อยจ๊อด” คือวนัแรม ๘ คํ่า อันเป็นวนั
สุดทา้ยของเทศกาลออกพรรษา จะมีพิธี “ถวายไมเ้ก๊ียะ” โดยนาํฟืนจากไมเ้ก๊ียะ (สนภูเขา) มา
มดัรวมกนัเป็นตน้สูง แลว้นาํเขา้ขบวนแห่ประกอบดว้ย ฟ้อนรูปสัตวต่์าง ๆ และเคร่ืองประโคม
ไปทาํพิธีจุดถวายเป็นพุทธบูชาท่ีลานวดั เป็นอนัส้ินสุดเทศกาลออกพรรษาของชาวไต 

เดือน ๑๒ พฤศจิกายน เหลินสิบสอง งานประเพณี “หลู่สั่งกาลคาํ” คือ ถวายผา้เหลือง 
เพื่อนาํไปห่มองค์พระพุทธรูปในวดั โดยชาวบา้นร่วมกนัทอผา้เหลือง ตกแต่งอย่างสวยงาม
ประดบัประดาด้วยกระดาษเงินกระดาษทอง  แห่นาํไปถวายท่ีวดั และงานประเพณีหน่ึงคือ  
“หล่ีสั่งกาลกฐิน” คือ งานถวายผา้พระกฐินในวนัสุดทา้ยของเดือน ๑๒ มี “ปอยก๋อยจ๊อด” ดบั
ไฟเตน คือ งานทาํบุญเสร็จส้ินเทศกาล ชาวบ้านช่วยกนัหาไม้เก๊ียะมาจกัเป็นเส้นเล็ก ๆ มดั
รวมกนัยาวพอประมาณ ตกแต่งดว้ยกระดาษสีให้สวยงาม หามแห่ตามถนนไปท่ีวดั แลว้จุดให้
สวา่งเป็นพุทธบูชา เช่ือวา่เป็นการใช้แสงสวา่งเพื่อต่ออายุให้ศาสนารุ่งเรืองต่อไป และถือเป็น
การส้ินสุดฤดูกาลของปีนั้น (บุษกร บิณฑสันต ์และคณะ, ๒๕๕๗ : ๕๓-๕๗) 

 

 งานประเพณีของชาวไทใหญ่ทั้ง ๑๒ เดือน ลว้นเกิดจากพื้นฐานท่ีตอ้งการท านุบ ารุงพระพุทธศาสนา
ให้ด ารงอยูต่่อไป แสดงให้เห็นถึงความศรัทธาและเช่ือมัน่ในพระพุทธศาสนาเป็นอยา่งมาก กอปรกบัความ
เช่ือในเร่ืองส่ิงล้ีลบัเหนือธรรมชาติท่ีมีมาแต่เดิม อีกทั้งเก่ียวเน่ืองดว้ยวิถีชีวิตของชาวไทใหญ่ จึงส่งผลให้งาน



๓๑ 

 

ประเพณีท่ีเกิดข้ึนใน ๑๒ เดือน เป็นส่ิงท่ีชาวไทใหญ่ยงัคงให้ความส าคญัและพร้อมใจท่ีจะท าให้ประเพณี
ดงักล่าวไดรั้บการสืบทอดต่อไป ดว้ยเหตุน้ี วฒันธรรมท่ีคนรุ่นก่อนไดด้ ารงรักษาไวย้งัคงอยูจ่นถึงปัจจุบนั 
 ชาวไทใหญ่ส่วนใหญ่นบัถือพระพุทธศาสนา  มีลกัษณะเด่นท่ีรู้จกักนัดีคือ  คา้ขายเก่ง และมีศรัทธา 
แรงกลา้ในการท าบุญท าทาน จนมีค ากล่าววา่ “กินอยา่งม่าน ตานอยา่งเง้ียว” หมายถึง คนพม่า (ม่าน) ถือการ
กินเป็นเร่ืองส าคญั  ส่วนคนไต (เง้ียว) ถือการท าบุญท าทานเป็นเร่ืองยิ่งใหญ่ เน่ืองจากไทใหญ่อยูใ่กลชิ้ดกบั
พม่ามานาน  ทั้งโอรสธิดาเจา้ฟ้าไทใหญ่ก็ถูกส่งไปอยูใ่นราชส านกัพม่า  อิทธิพลพม่าจึงปรากฏอยูใ่นวฒันธรรม
ไทใหญ่ทั้งในรูปแบบของภาษา ดนตรี นาฏศิลป์ และขนบธรรมเนียมประเพณีต่าง ๆ อย่างไรก็ตาม ไทใหญ่ 
ยงัสามารถคงวฒันธรรมอนัเป็นเอกลกัษณ์ของตนไวไ้ดห้ลายประการ ทั้งประเพณี วิถีชีวิต ดนตรี การละเล่น
พื้นบา้น และภูมิปัญญาทอ้งถ่ิน 
 ชาวไทใหญ่รับพระพุทธศาสนาในราวพุทธศตวรรษท่ี ๒๑ โดยผา่นทางอาณาจกัรเชียงใหม่ และต่อมา
ก็ยงัรับพระพุทธศาสนา นิกายพม่า ในรัชสมยัพระเจา้บุเรงนองอีก ท าให้ชาวไทใหญ่มีศรัทธาแก่กล้าใน
พระพุทธศาสนา  ความเช่ือผสีางแบบดั้งเดิมยอ่หยอ่นลง  ความเช่ือในพระพุทธศาสนาเขา้มามีอิทธิพลต่อวิถี
ชีวิต รวมถึงวฒันธรรมประเพณีของไทใหญ่มาก  เร่ิมมีการจดังานประเพณีและงานปอยต่าง ๆ ตามคติพุทธ 
และในงานปอยท่ีจดัข้ึนตามวดัวาอารามในเทศกาลส าคญัทางศาสนาน้ีก็จะมีการบนัเทิงต่าง ๆ ในรูปของ
วฒันธรรมการแสดงและวฒันธรรมดนตรี  
 วีระพงศ์ มีสถาน กล่าวไวใ้น สารานุกรมกลุ่มชาติพนัธ์ุ :ไทยใหญ่ ว่า ความบนัเทิงในวฒันธรรมไท
ใหญ่มีหลายชนิด ในเทศกาลร่ืนเริงจะมีขบวนแห่ซ่ึงดนตรีท่ีใชป้ระกอบมกัเป็นกลองกน้ยาวซ่ึงมีความยาว
กวา่กลองยาวของภาคกลาง ตีในจงัหวะเร้าใจ พร้อมกบัการตีฆอ้งราว หรือท่ีเรียกวา่ มองเซิง นอกจากนั้น ยงั
มีฆอ้งราวแบบเด่ียว มีฆอ้งขนาดเล็กไปหาใหญ่ตั้งแต่ ๓-๗ ใบ หรือเป็นฆอ้งราวคู่มีไมตี้ประจ าฆอ้งแต่ละใบ
อยู่ในราวร่วมกนั  ดา้นการแสดงก็มีหลากหลาย เช่น การร านกก่ิงกะหร่า ท่ีผูแ้สดงจะแต่งกายเลียนแบบ
นกยูง  กา้โต  กา้ หมายถึงออกท่าทาง  ส่วนโตเป็นสัตว ์๔ เทา้ชนิดหน่ึง หน้ายาวคลา้ยกวาง มีผู ้เชิด ๒ คน
คลา้ยกบัการเชิดสิงโต การแสดงทั้ง ๒ อย่างน้ีอิงมาจากต านานตอนท่ีพระพุทธเจา้เสด็จลงจากสวรรค์ชั้น
ดาวดึงส์ สัตวต่์าง ๆ ลว้นดีใจ แสดงท่าลิงโลดต่าง ๆ ตอ้นรับพระองค์3 
 การแสดงจ้าดไตหรือลิเกจ้าดไตเป็นการแสดงท่ีเป็นเอกลักษณ์ส าคัญของไทใหญ่อย่างหน่ึง 
การละเล่นจา้ดไตเร่ิมแรกมาจากชนเผา่พม่าและเป็นการละเล่นพื้นเมืองของชาวพม่า  แต่ต่อมาไทใหญ่น ามา
ประยกุตเ์ขา้กบัศิลปะของตนเอง  เรียกวา่ “ลิเกไต หรือลิเกไทใหญ่”  
 จา้ดไตคิดคน้ข้ึนใน พ.ศ. ๒๔๘๖ โดยครูออเจยยะจากเมืองสีป่อภาคเหนือของรัฐชาน การแสดงจา้ดไต
ถือเป็นเสน่ห์ทางวฒันธรรมท่ีส าคญัของชาวไทใหญ่ เป็นมหรสพท่ีครบเคร่ืองท่ีสุด เพราะสามารถสอดแทรก
การร้อง ร า ท าเพลง สนทนา เคร่ืองแต่งกาย เวที ฉาก เน้ือหาวรรณคดี รวมเป็นหน่ึงเดียว จุดเด่นของจา้ดไต
คือมีการคละเคลา้สัดส่วนของการแสดง เช่น การขบัร้องเด่ียว ร้องคู่เก้ียวพาราสี การแสดงดนตรีสด  เน้ือหา

                                                 
3
 วรีะพงศ ์มีสถาน, ๒๕๕๔ : ๒๙.  อา้งถึงใน จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, ๒๕๕๗ : ๕๗. 



๓๒ 

 

ส่วนใหญ่เป็นเร่ืองของชาดก ความรัก ค าสั่งสอนของผูใ้หญ่ โดยใชภ้าษาไทใหญ่โบราณ  ฉะนั้น การขบัร้อง
จึงถือวา่ยากมาก เม่ือการแสดง ๑ ชุดจบลง โฆษกจะออกมาพูดแนะน าหรือสอดแทรกแง่คิด  ปัจจุบนัจา้ดไต
ยงัไดรั้บความนิยมมาก โดยเฉพาะในช่วงร้องเพลงซ่ึงผูช้มสามารถเขียนขอเพลงแทนความรู้สึกของตนใน
ขณะนั้นได ้และนกัร้องก็ร้องในลกัษณะดน้สด 
 การแสดงจะเร่ิมดว้ยพิธีไหวค้รู มีเคร่ืองเซ่นไหวต้ามประเพณีไต  หวัหนา้คณะหรือผูอ้าวุโสในคณะ 
ท าพิธีไหวร้ะลึกถึงครูสุรสติ  เสร็จแล้วมีการร่ายร าเป็นชุดเพื่อบูชาครู การแสดงหลงัจากนั้น เป็นการร้อง
เพลง โดยนกัร้องของคณะจะผลดักนัออกมาร้องเพลง  ส่วนใหญ่จะเป็นการร้องแสดงความช่ืนชมต่องาน 
ท่ีจดั  ขอบคุณผูช้ม  ต่อจากนั้นก็จะเป็นการแสดงตามเน้ือเร่ือง  เร่ืองท่ีใช้แสดงส่วนใหญ่จะเป็นชาดกใน
พระพุทธศาสนา  เช่น  เวสสันดรชาดก  ทศชาติ หรือเร่ืองในวรรณคดี หรือเร่ืองท่ีคิดข้ึนใหม่ให้ทนัเหตุการณ์
ปัจจุบนั มกัพดูเร่ืองใหมี้คติสอนใจ  

ตวัละครจะเหมือนการแสดงลิเกทัว่ไปคือ พระเอก นางเอก ผูร้้าย คนดี  เร่ืองท่ีเล่นเสมอ ๆ คือ ผีดอยเงิน  
แม่หมามีลูกเป็นคน  ชาดกต่าง ๆ  ระยะเวลาในการฝึกนักแสดงจะใช้เวลาค่อนข้างนาน แต่ผู ้ท่ีแสดง 
บ่อย ๆ ไม่ตอ้งฝึกร้อง แสดง หรือร ามากนกั  นางร าจะใช้เวลาแต่งตวัประมาณ ๑ ชัว่โมง  เวทีการแสดงตอ้ง
ประกอบดว้ยไฟฟ้าและแสงสีเสียง  เพื่อเป็นการดึงดูดผูช้ม  การแสดงลิเกไทใหญ่จะแสดงจนถึงรุ่งเช้าหาก 
ยงัมีผูช้ม4   

 นอกจากจา้ดไตแล้ว ก็ยงัมีศิลปะการร้องเพลงพื้นบา้นไทไหญ่ ท่ีเรียกว่า เฮ็ดกวามไต  กวามไต มี
ความหมายเป็น ๒ นยั  นยัท่ี ๑ หมายถึง ภาษาไต อีกนยัหน่ึงหมายถึง เพลงไต ส าหรับค าวา่ “เฮ็ดกวามไต” 
แปลวา่ ร้องเพลงไต  เพลงไตเป็นวรรณกรรมพื้นบา้นท่ีมีทั้งประเภท “ลีกโหลง” และ “ลีกอ่อน” ผูป้ระพนัธ์
เพลงจะประพนัธ์ในลกัษณะท่ีเป็นค าประพนัธ์แบบฉบบั และค าประพนัธ์ท่ีไม่เป็นแบบฉบบั แบ่งเป็นแนว
เพลงได ้๒ ประเภท ดงัน้ี 

๑. แนวเพลงแบบไตเก่า (เพลงพื้นบา้นดั้งเดิม) มีทั้งหมด ๑๔ ท านอง ซ่ึงมีทั้งแนวการร้องท่ีใชเ้คร่ือง
ดนตรีประกอบ และแนวการร้องท่ีไม่ใช้เคร่ืองดนตรีประกอบ มีความนิยมในกลุ่มผูใ้หญ่และกลุ่มผูสู้งอาย ุ
อาทิ กวามล่องคงตอนเหนือ กวามล่องคงตอนใต ้ กวามตอลอ กวามหยอบยอ่น กวามจา้ด กวามปานแซง 
กวามเซกุงหรือกวามโหลง  เป็นตน้  เน้ือเพลงท่ีร้องนั้นนอกจากจะร้องตามแบบฉบบัเดิมของผูแ้ต่งแลว้ ผู ้
ร้องท่ีมีความสามารถสูงจะดน้เพลงแบบสด ๆ ตามค าขอดว้ย  

 
 

                                                 
4 ศูนยไ์ทใหญ่ศึกษา วิทยาลยัชุมชนแม่ฮ่องสอน. ๒๕๕๒. ภูมิปัญญาพืน้บ้าน : จ้าดไต (ออนไลน์) แหล่งท่ีมา : 

http://www.taiyai.org/index.php?name=knowledges&file=readknowledges&id=10 ๙ตุลาคม ๒๕๕๗. 
 
 

http://www.taiyai.org/index.php?name=knowledges&file=readknowledges&id=10


๓๓ 

 

 
 ๒. แนวเพลงแบบไตใหม่ (ไตสากล)  คือ  การร้องและบรรเลงตามแนวท านองเพลงสากลทัว่ ๆ ไป  มี 
ความนิยมในกลุ่มเยาวชนสมยัใหม่ 5 
 เคร่ืองดนตรีของไทใหญ่นั้นมีต านานว่าสร้างข้ึนเลียนเสียงธรรมชาติ ในต านานกล่าวว่า ชายผูห้น่ึง
เดินทางมุ่งหนา้ไปหา “ตีนหลอยเสาเมิง” (เชิงดอยเสาเมือง) แลว้ไปพบสวนไมผ้ล ไมด้อก ล าธาร และสัตว์
ต่าง ๆ  เขาไดย้นิเสียงผลไมลู้กเล็กลูกใหญ่ตกลงสู่ล าธาร เสียงใบไมต้น้ไมเ้สียดสีเกิดเป็นเสียงอนัไพเราะ เม่ือ
เดินทางกลบับา้น เขาก็ไดส้ร้างเคร่ืองดนตรีท่ีเลียนเสียงธรรมชาติท่ีไดย้ินมานั้น โดยแปลงเสียงตน้ไมเ้สียดสี
เป็นเสียงตอยอฮอร์น  เสียงผลไมต่้างขนาดตกสู่ล าธารเป็นเสียงของกลองกน้ยาวและกลองมองเซิง ส่วนเสียง
ใบไมเ้ป็นเสียงฉาบ นบัเป็นตน้ก าเนิดของเคร่ืองดนตรีไทใหญ่แต่นั้นมา6   

กลองกน้ยาว หรือกลองปู่ เจ่ เป็นกลองไทใหญ่  ขึงหนงัหนา้เดียว  รูปร่างคลา้ยกลองยาวในภาคกลาง 
แต่ยาวกวา่  มีหนงัเส้นดึงหนา้กลองไวโ้ดยรอบยาวตลอดไหล่กลอง  ตวักลองทาํดว้ยไมจ้ริง  ตอนหนา้ใหญ่ 
ตอนท้ายมีลักษณะเรียว  แล้วปลายบานออกเป็นปากแตร  หน้ากลองมีเส้นผ่าศูนย์กลาง ๓๐ เซนติเมตร  
ความยาวตลอดตั้งแต่หนา้กลองถึงปลายหางประมาณ ๑๘๐ เซนติเมตร  ปากแตรมีเส้นผา่ศูนยก์ลาง ประมาณ 
๓๐ เซนติเมตร  ตรงกลางของหนา้กลอง เม่ือจะตอ้งตีมีการติดจ่าเพื่อถ่วงเสียง หุ่นกลองส่วนหางควัน่เป็น
ปลอ้ง ๆ นิยมทาดว้ยสีดาํคาดแดงสลบักนัให้ดูสวยงาม  มีสายสะพายผูกขา้งหน่ึงท่ีรูห่วงริมขอบกลอง  อีก
ขา้งหน่ึงผูกไวท่ี้หางสําหรับคล้องสะพายบ่า  ใช้ตีด้วยมือ  คือ ใช้ทั้ งฝ่ามือและน้ิวมือกาํป้ันตีเต็มเสียง ตี
คร่ึงเสียง ลกัจงัหวะ มีการกดหนา้กลองใหเ้กิดเสียงต่าง ๆ  
 กลองมองเซิง คือ กลองท่ีขึงดว้ยหนงัทั้ง ๒ หนา้ มีสายโยงเร่งเสียง รูปร่างคลา้ยตะโพนมอญ ไม่มีขาตั้ง  
แต่มีสายร้อยสําหรับคลอ้งคอเวลาตี  คาํวา่ “มองเซิง” เป็นภาษาไทใหญ่ โดยท่ีคาํว่า “มอง” แปลว่า “ฆอ้ง” 
ส่วน “เซิง” แปลวา่ “ชุด” กลองมองเซิงจึงหมายถึง กลองท่ีใชฆ้อ้งเป็นชุด เพราะวงกลองมองเซิงจะเนน้เสียง
ฆอ้งเป็นหลกัใหญ่ 
 การแสดงของชาวไทใหญ่จะเป็นลกัษณะเลียนแบบสัตวซ่ึ์งมีอยู่ ๒ ประเภทคือ การร านกและการ                 
แสดงกา้โต  การร านกนั้นชาวไทใหญ่ใช้ช่ือเรียกตามผูแ้สดง  ถา้เป็นชายถือเป็นนกตวัผูเ้รียกว่า ก่ิงกะหร่า            
หากเป็นหญิงถือเป็นนกตวัเมียเรียกวา่ ก่ิงนะหร่ี แต่โดยรวมแลว้มกัเรียกว่า ร าก่ิงกะหร่า การร าชนิดน้ีเป็น
การร่ายร าท่ีแสดงถึงความงดงาม กรีดกราย และมีท่วงท่าส่ือถึงความสุขสนุกสนาน  ส่วนกา้โตนิยมแสดงใน
งานประเพณีเดือน ๑๑ หรืองานออกพรรษา ในภาษาไทใหญ่ ค าวา่ กา้ หมายถึง ท่าทาง ค าวา่ โต คือ ช่ือเรียก
สัตว ์๔ เทา้ชนิดหน่ึง มีใบหนา้ยาวคลา้ยกวาง กา้โตจะใชผู้แ้สดง ๒ คนในลกัษณะของการเชิดคลา้ยกบัเชิด
สิงโต เนน้แสดงออกถึงความสนุกสนานท่าทางแบบเยื้องยา่ง โยกยา้ยไปมาตามจงัหวะของกลองและมองเซิง 
                                                 
5
 มรดกภูมิปัญญาทางวฒันธรรม. กวามไต (เพลงไต)เพลงพืน้บ้านของชาวไต (ออนไลน์) แหล่งท่ีมา : 

http://ich.culture.go.th/index.php/th/ich/performing-arts/236-performance/340-----m-s . ๒๓ ตลุาคม ๒๕๕๗ 
6
 ศูนยไ์ทใหญ่ศึกษา  วิทยาลยัชุมชนแมฮ่่องสอน. ๒๕๕๒.  เคร่ืองดนตรีพื้นบา้นไทใหญ่. (ออนไลน์) แหล่งท่ีมา : 

http://www.taiyai.org/index.php?name=uses&file=readuses&id=1. ๒๓ ตุลาคม ๒๕๕๗ 

http://ich.culture.go.th/index.php/th/ich/performing-arts/236-performance/340-----m-s


๓๔ 

 

ในบางตวัมีการท าใหป้ากอา้และงบัได ้ เม่ือผูช้มมีความพึงพอใจจะตบรางวลั โดยตวักา้โตก็จะอา้ปากงบัเงิน
และแสดงท่าทางขยอกลงไปในทอ้ง ซ่ึงเป็นท่ีประทบัใจของผูช้มท่ีมาร่วมงาน 
 การร าก่ิงกะหร่าและกา้โตเป็นการอิงเร่ืองของพุทธประวติัในคร้ังท่ีสมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจา้เสด็จ
ลงจากดาวดึงส์ บรรดาสิงสาราสัตวท์ั้งหลายต่างก็มีความปลาบปล้ืมยินดี แสดงท่าทางกระโดดโลดเตน้ไป
ต่าง ๆ นานาตามลกัษณะของตน เพื่อแสดงถึงความเช่ือน้ี ชาวไทใหญ่จึงคิดประดิษฐ์เคร่ืองแต่งกายประดบั
ประดาใหเ้หมือนกบัสัตวเ์หล่านั้น จึงเป็นท่ีนิยมน ามาแสดงในงานบุญหรือเทศกาลต่าง ๆ เสมอมา 
 นอกจากดนตรีและการแสดงท่ีกล่าวมาแลว้ ชาวไทใหญ่ยงัมีวงดนตรีในรูปแบบใหม่ ซ่ึงรับอิทธิพล
ของวฒันธรรมดนตรีตะวนัตกเขา้มาเป็นส่วนประกอบ ไดแ้ก่ วงตอยอฮอร์น ใชเ้ล่นประกอบการแสดงลิเก
จา้ดไต และงานประเพณีต่าง ๆ  ประวติัความเป็นมาของวงตอยอฮอร์น ชาวไทใหญ่มีต านานท่ีกล่าวถึง ซ่ึง
นายโซ ไม่มีสกุล ไดก้ล่าววา่ 
 

มีเร่ืองเล่าว่า กาลคร้ังหน่ึงนานมาแลว้ยงัมีชายคนหน่ึงตอ้งการเดินทางไปท่ี “ตีนหลอย
เสาเมิง” (เป็นภาษาไทใหญ่ แปลว่า เชิงดอยเสาเมือง) ชายคนนั้นใช้เวลาเดินทางไปเป็นเวลา
หลายปี จนอายขุองชายคนนั้นก็มากข้ึนเร่ือย ๆ จนกระทัง่วนัหน่ึงเขาไดเ้ขา้ใกลตี้นหลอยเสาเมิง   
ผีก็ไดเ้ห็นว่า ตีนหลอยเสาเมิงน้ีเป็นท่ีอยู่ของสัตว ์ เม่ือมีคนมาอยูก่็จะท าให้วุ่นวาย  ผีจึงแปลง
กายมาเป็นคนแก่ เดินผ่านมาบอกกบัชายผูน้ั้นว่าอย่าไปเลย เพราะเราไปมาตั้งแต่หนุ่มจนแก่
แล้วก็ยงัไม่พบตีนหลอยเสาเมิง  แต่ในความจริง ชายคนนั้นใกล้ถึงตีนหลอยเสาเมิงแล้ว แต่ 
เขาไม่เช่ือ จึงเดินทางต่อจนไดพ้บกบัตน้ผลไม ้สวนดอกไม ้ล าธาร และสัตวม์ากมาย  และเขา
ไดย้นิเสียงของใบไมแ้ละผลไมลู้กเล็กลูกใหญ่ตกลงสู่ล าธารเป็นเสียงต่าง ๆ กนั และเสียงตน้ไม้
เสียดสีกนัเกิดเป็นเสียงท่ีไพเราะมาก  จากนั้นชายคนดงักล่าวก็เดินทางกลบัถึงบา้นของเขา  
และไดน้ าเสียงท่ีไดย้นิเหล่าน้ีมาดดัแปลงเป็นเคร่ืองดนตรีของไทใหญ่ข้ึน โดยแปลงเสียงตน้ไม้
เสียดสีกนัเป็นเสียงตอยอฮอร์น  เสียงผลไมลู้กเล็กลูกใหญ่ตกลงน ้ าเป็นเสียงตุ่ม ตุม้ เป็นเสียง
ของกลองกน้ยาวและกลองมองเซิง  และเสียงใบไมเ้ป็นเสียงฉาบ ตั้งแต่นั้นเป็นตน้มาจึงมีการท า
เคร่ืองดนตรีของไทใหญ่ (โซ ไม่มีสกุล, สัมภาษณ์, ๑ ธนัวาคม ๒๕๕๐ อา้งถึงใน โยธิน บุญเฉลย  
จีรัง ค านวณตา และวธีิ เทิดชูสกุลไพร, ๒๕๕๑ : ๓๘๙) 

 
ชาวไทใหญ่มีความเช่ือวา่ บรรพบุรุษของตนเป็นผูคิ้ดประดิษฐต์อยอฮอร์น โดยมีความเช่ือตามต านาน

ท่ีเล่าสืบต่อกนัมา ซ่ึงในรายงานวิจยัเร่ือง แผนงานวิจยัผูสู้งอายุกบัคลงัทรัพยากรภูมิปัญญาไทยดา้นดนตรี 
ไทใหญ่ภาคเหนือ (จงัหวดัเชียงราย) ได้กล่าวถึงต านานของตอยอฮอร์นไวอี้กลกัษณะหน่ึงท่ีแตกต่างกนั 
ความวา่ 
 



๓๕ 

 

อยา่งไรก็ตาม จากการศึกษาขอ้มูลเร่ืองเคร่ืองดนตรีตอยอฮอร์น ผูว้ิจยัพบวา่ เคร่ืองดนตรีน้ี
กาํเนิดและไดรั้บการจดสิทธิบตัร (หมายเลข #๙๔๑๘) ในประเทศองักฤษ โดยจอห์น แมทเทียส 
โอกุสสโตรห์ (John Matthias August Stroh) เม่ือวนัท่ี ๔ พฤษภาคม ๒๔๔๒ เขาเกิดในประเทศ
เยอรมนี  ใน พ.ศ. ๒๓๗๑ และอพยพไปยงัประเทศองักฤษ ใน พ.ศ. ๒๓๙๔  เคร่ืองดนตรีน้ีเรียก 
ว่า ฮอร์นไวโอลิน หรือ สโตรห์ฮอร์นไวโอลิน เป็นไวโอลินรูปทรงกระบอกท่ีสร้างข้ึนจาก
ช้ินส่วนของไมม้ะฮอกกานี  มีอะลูมิเนียมเป็นไดอะแฟรมและฮอร์น  มีคอไวโอลินแบบดั้งเดิม  
ให้เสียงดงัแหลมเหมือนเคร่ืองเป่า  เม่ือบรรเลงในวงออร์เคสตรา  สามารถให้เสียงดงัแข่งกบัเสียง
ของเคร่ืองลมทองเหลืองได ้แต่เม่ือมีการผลิตไมโครโฟนเกิดข้ึน ความนิยมสโตรห์ฮอร์นไวโอลิน
ก็ลดน้อยลง ในขณะท่ีทางประเทศพม่าพบเคร่ืองดนตรีน้ีเล่นอย่างแพร่หลายหลงัจากท่ีประเทศ
องักฤษเขา้ยึดครอง และชาวไทใหญ่ท่ีอพยพมาอยู่ทางตอนเหนือของประเทศไทยไดน้าํมาเล่น 
กบัเคร่ืองดนตรีอ่ืน ๆ ซ่ึงเรียกวา่ วงตอยอฮอร์น... (บุษกร บิณฑสันต ์และคณะ, ๒๕๕๗  :  ๕๘) 

 
           ชาวไทใหญ่ในรัฐชาน สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา  มีความคลา้ยคลึงกบัชาวไทยในตอนเหนือ
ของประเทศไทยทั้งดา้นความเช่ือในพระพุทธศาสนา ประเพณี พิธีกรรม และการใช้ภาษาท่ีมีส าเนียงและ
ความหมายของค าหลายค าพอ้งกนั จากการศึกษาพบว่า วดัมีบทบาทส าคญัในการเป็นแหล่งเรียนรู้และสืบ
ทอดวฒันธรรมของชาวไทใหญ่ในรัฐชาน ทั้งในดา้นดนตรีและการแสดง  ถือเป็นปัจจยัท่ีท าให้เกิดความ
ต่อเน่ืองในการรักษาไวซ่ึ้งภูมิปัญญาดั้งเดิมสืบมาจนถึงปัจจุบนั  
 
 
 


